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1912 over a hundred years ago we had an idea   worth cultivating, followed 
by another, and then more and more

Long-term innovation
L’innovazione lunga | Une longue histoire d’innovation | Innovation ohne Ende | Larga innovación | 

1912 piu’ di cento anni fa avevamo  un’idea da coltivare, poi un’altra e poi ancora | 1912 il y a plus de cent ans, nous avions           des idées à cultiver et depuis, nous ne nous sommes plus arrêtés | 
1912 vor mehr als einem jahrhundert hatten wir eine neue idee, und dann noch eine und noch eine… | 1912 hace más           de cien años teníamos una idea por realizar, después otra y otra más.

reddot design award
winner 2014

CIRCLE
First company 
in the world 

to introduce items 
for household 
use made from 
recycled plastic 

100% post consumer. 

First object in the world,
in design plastic
products for the home,
with three-color effect

It all began with Enrico Guzzini, who drew on his experience abroad to give fresh 
impulse to an ancient craft: the creation of exquisite objects in ox horn.
In 1938, another Guzzini generation introduced Plexiglas into the manufacture 
of items for the home. Ever since then, our history has been one of milestones 
in innovation. 
In the early 1960s, the new idea was the use of moulding acrylics, and then in 
the 1980s, the development of two-colour printing of acrylic sheets, with the 
big innovation of gas-assisted injection moulding in the 1990s. Innovation was 
extended further with the subsequent investigation of new and recycled plastics 
and their infinite potentials.

Alle origini Enrico Guzzini, che fece tesoro delle sue esperienze all'estero per 
mettere in moto un'attività antica: la creazione di raffinati oggetti in corno di bue.
Nel 1938, fu un’altra generazione di Guzzini ad introdurre il plexiglas nella 

fabbricazione di oggetti per la casa. Da qui in avanti, la nostra storia è segnata da 
passi sulla strada del nuovo. 
Nei primi anni ’60 la novità furono gli acrilici da stampaggio, e poi negli anni ’80, 
lo sviluppo della stampa di lastre acriliche bicolore, con il salto verso l’iniezione 
assistita da gas compiuto negli anni ’90. L’innovazione si allunga ancora con 
la successiva ricerca sui nuovi materiali plastici e su quelli di riciclo e sulle loro 
infinite potenzialità.

À l’origine, Enrico Guzzini, qui capitalisa ses expériences à l'étranger pour mettre 
en marche une activité ancienne : la création d'objets raffinés en corne de bœuf.
En 1938, ce fut une autre génération de Guzzini qui introduisit le plexiglas dans la 
fabrication d'objets pour la maison. Depuis, notre histoire est jalonnée d’étapes 
sur le chemin de la nouveauté. 
Le début des années 60 marqua l’apparition des acryliques de moulage, puis 

les années 1980 virent le développement de l'impression sur feuilles acryliques 
bicolores, avec le bond vers l'injection assistée par gaz dans les années 1990. 
L'innovation s’étend également à la recherche sur les nouveaux plastiques et les 
matériaux de recyclage et leur potentiel infini.

Den Anfang machte Enrico Guzzini, der seine Auslandserfahrung nutzte, um ein 
uraltes Handwerk neu zu kultivieren – die Herstellung von edlen Objekten aus 
Ochsenhorn.
1938 führte dann die nächste Generation der Familie Guzzini das Plexiglas für 
die Herstellung von Produkten für den Haushalt ein. Und seit damals haben wir 
uns definitiv den Neuerungen verschrieben. 
Der Beginn der 60er Jahre stand im Zeichen der Acrylmaterialien, die 80er 
Jahre waren von der Entwicklung der zweifarbigen Acrylplatten gekennzeichnet, 
und in den 90ern folgte der Sprung zur gasgestützten Spritztechnik. Die 

Fortsetzung dieser Innovationsgeschichte waren dann die neuen Kunststoffe 
und die recycelten Materialien mit ihrem praktisch unendlichen Potential.

Al principio fue Enrico Guzzini quien, gracias a su experiencia en el exterior, puso 
en marcha una antigua actividad: la creación de elegantes objetos en cuerno 
de buey.
En 1938, otra generación Guzzini introdujo el plexiglás en la fabricación de 
objetos para la casa. A partir de entonces, numerosos hitos han marcado 
nuestro largo camino de innovación. 
En los primeros años ’60, la novedad fueron los acrílicos de moldeo; 
posteriormente, en los años ’80, se trató del desarrollo del moldeado de placas 
acrílicas bicolor hasta llegar a impulsar, en los años ’90, la inyección asistida por 
gas. En adelante, la innovación se sigue extendiendo con el estudio de nuevos 
materiales plásticos y otros reciclables, con sus infinitas potencialidades.
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Italian Design 
Design d’Italia | Design d'Italie | Italienisches Design | Design d’Italia |

Our idea of design and positive design is a tale of long-lasting relationship, partnerships and friendships |
La nostra idea di design e di design positivo è una storia di relazioni, collaborazioni, amicizie nel tempo | Notre 
idée du design et du design positif est une histoire de relations, de collaborations, d'amitiés au fil du temps 
| Unsere vorstellung von design und positivem design ist eine geschichte von dauerhaften beziehungen, 
zusammenarbeit und freundschaft | Nuestra idea de diseño, de diseño positivo, es una historia de relaciones, 
colaboraciones, amistades de larga trayectoria

Persone di questa terra | Gens de cette terre | Heimatverbundenheit | Personas del lugar | 

People of this land

We are rooted in our origins and the landscapes and culture we were born in | Siamo legati alle nostre origini, 
ai paesaggi ed alla cultura in cui siamo nati | Nous sommes liés à nos origines, aux paysages et à la culture 
dans laquelle nous sommes nés | Wir sind tief in unserer heimat verwurzelt, dem land und der kultur, in die wir 
hineingeboren wurden | Arraigados en nuestros orígenes, nuestros paisajes y nuestra cultura de generaciones |

Evolution has been and still is driven by people, a community of innovators, sharing 
the same innate passion for the future. We implement a two-level guarantee, cove-
ring both the origin of the materials and the controls made throughout the production 
chain. Our company is certified by the Istituto Italiano Plastici (Italian Plastics Institu-
te), which awards its MPI mark to certify that plastics are approved for contact with 
foods, guaranteeing consumers the very best quality and safety standards.

A dare la spinta all’evoluzione sono state e sono ancora le persone, una comunità 
di innovatori, che ha in comune la stessa innata passione per il futuro. Forniamo un 
doppio livello di garanzia relativo sia all’origine dei materiali che ai controlli lungo la 
filiera produttiva. La nostra azienda è certificata dall’Istituto Italiano Plastici che, con il 
marchio MPI, garantisce l’idoneità al contatto con gli alimenti dei prodotti in materiale 
plastico, garantendo al pubblico i più alti standard di qualità e di sicurezza.

Ce sont les gens, une communauté d’innovateurs unis par la passion innée pour 
l’avenir, qui promeuvent l’évolution. Les produits Guzzini offrent une double garantie : 
la garantie de l'origine des matériaux et la garantie de contrôles tout au long de la 
chaîne de production. Guzzini est une entreprise certifiée par l’Institut Italien 

Plastiques qui, sous le label MPI, garantit l’aptitude au contact alimentaire des produits 
en plastique, et fournit au public les normes les plus élevées de qualité et sécurité.

Die Innovation wird von einer Gemeinschaft innovativer Menschen vorangetrie-
ben, denen die Leidenschaft für die Zukunft gemeinsam ist. Wir geben für unsere 
Produkte gleich zwei Garantien – eine für die Herkunft der Materialien, eine für die 
kontrollierte Qualität der gesamten Produktionskette. Mit dem MPI-Gütesiegel des 
Italienischen Instituts für Kunststoffe garantieren wir auch für die Unbedenklichkeit 
unserer Kunststoffprodukte im Kontakt mit Lebensmitteln und bieten unseren Kun-
den damit höchste Qualitäts- und Sicherheitsstandards.

Desde siempre y aún hoy, el impulso a la evolución procede de las personas, de una 
comunidad de innovadores con una innata pasión por el futuro. Ofrecemos un doble 
nivel de garantía, en relación tanto con el origen de los materiales como con los con-
troles a lo largo de toda la cadena de producción. Nuestra empresa está certificada 
por el Instituto Italiano de Plásticos que, con la marca MPI, garantiza la idoneidad 
de los productos de material plástico al contacto con los alimentos, ofreciendo al 
público los más altos estándares de calidad y seguridad.

La qualità è salute | La qualité, c'est la santé | Qualität und Gesundheit | Calidad, sinónimo de salud | 

Quality is health

Design, materials, production and control; our keys to performance, health and durability | Progetto, materiali, 
produzione, controllo, ci teniamo alle prestazioni, alla sicurezza ed alla durata  | Conception, matériaux, 
production, contrôle, nous nous soucions de la performance, de la sécurité et de la durabilité | Projekte, 
materialien, produktion, kontrolle -  wir achten auf höchste standards, sicherheit und dauerhaftigkeit | Proyecto, 
materiales, producción, control: la importancia de las prestaciones, la seguridad y la duración |

Anno d’iscrizione all’ADI - 1968

Compasso d’Oro ADI

1991 2004

20092009 20142014
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What interests us is the future 
of us all, of the planet and 
of resources - Ci interessa il 
futuro di tutti, della natura, del 
pianeta, delle risorse - Nous 
nous intéressons à l'avenir de 
tous, de la nature, de la planète, 
des ressources - Uns liegt an 
der zukunft aller, der natur, des 
planeten, der ressourcen - Nos 
interesa el futuro de todos, de 
la naturaleza, del planeta, de los 
recursos 

We are one of the first firms in the 
world to produce new beauty from 
reused materials: under the Circle 
programme, we invest research, 
technology and design in the rebirth of 
the environment, and the new challenge 
of regenerating and transforming it by 
giving objects new life. Circle comprises 
eco-sustainable products with the best 
functional performances. It is a complex, 
high-precision procedure which 
processes recycled materials. So with 
Circle we give value to circularity: objects 
become tools, central to the relations 
between people and the environment, 
lasting use and reuse. This means 
regenerating; it means producing things 
with their recovery, and a new formal 
and functional purpose, in mind.

Siamo una delle prime aziende al mondo 
a produrre nuova bellezza dai materiali 
di recupero: scommettiamo, con il 
programma Circle, grazie alla ricerca, 
alla tecnologia ed al design, su una 
rinascita dell’ambiente, sulla nuova sfida 
di rigenerarlo e trasformarlo donando 
nuova vita agli oggetti. Circle identifica 
prodotti ecosostenibili e dalle migliorate 
prestazioni funzionali. È questo un 
processo complesso e di precisione che 
prevede la lavorazione di materiali di 
recupero. Con Circle diamo quindi valore 
alla circolarità: gli oggetti diventano 
strumenti al centro delle relazioni tra 
uomo e ambiente, tra utilizzo durevole e 
riuso. Questo significa rigenerare, significa 
produrre cose pensando al loro recupero 
e ad una nuova destinazione formale e 
funzionale. 

Nous sommes l'une des premières 
entreprises au monde à produire une 
nouvelle beauté à partir de matériaux 
de récupération : nous parions, avec le 
programme Circle, grâce à la recherche, 
à la technologie et au design, sur une 
renaissance de l'environnement, sur le 
nouveau défi de son reconditionnement 
et de sa transformation, en donnant une 
nouvelle vie aux objets. Circle identifie des 
produits éco-durables aux performances 
fonctionnelles améliorées. Il s'agit 
d'un processus complexe et précis qui 
implique le traitement de matériaux de 
récupération. Avec Circle, nous valorisons 
donc la circularité : les objets deviennent 
des outils au cœur des relations entre 
l'homme et l'environnement, entre 
l’utilisation durable et la réutilisation. 
Cela signifie reconditionner, cela signifie 
produire des choses en pensant à leur 
récupération et à une nouvelle destination 
formelle et fonctionnelle.

Wir gehören zu den weltweit ersten 
Produzenten, die aus recycelten 
Materialien neue Schönheit schaffen: mit 
dem Programm Circle setzen wir dank 
Forschung, Technologie und Design auf ein 
neues Umweltbewusstsein und nehmen 
die Herausforderung an, die Umwelt zu 
regenerieren und zu verbessern, indem 
wir den Objekten neues Leben schenken 
– in Form von umweltverträglichen 
Produkten mit verbessertenn 
utzungsspezifischen Eigenschaften, die 
in einem komplexen Prozess entstehen, 
bei dem Recyclingmaterialien verarbeitet 
werden. Mit Circle verleihen wir also der 
Zirkularität Wert – die Objekte werden zu 
Instrumenten der Beziehungen zwischen 
Mensch und Umwelt, dauerhafter 
Benutzung und Wiederbenutzung. 
Das bedeutet regenerieren und bei der 
Herstellung der Dinge an ihr Recycling 
und eine neue formale und funktionale 
Bestimmung zu denken. 

Nuestra empresa ha sido una de las 
primeras en el mundo en producir nueva 
belleza con materiales de reciclaje: 
gracias a la investigación, a la tecnología 
y al diseño, con el programa Circle 
apostamos por la renovación del medio 
ambiente, por el reto de regenerarlo 
y transformarlo dando nueva vida a 
los objetos. Circle identifica productos 
ecosostenibles, con mejores prestaciones 
funcionales. Se trata de un proceso 
complejo y preciso que comporta la 
elaboración de materiales de reciclaje. 
Con Circle valorizamos la circularidad: 
los objetos se vuelven herramientas 
esenciales en las relaciones entre el ser 
humano y el medio ambiente, entre 
el uso duradero y la reutilización. Esto 
significa regenerar, significa producir 
objetos pensando en su recuperación y 
en su futuro destino formal y funcional.

CIRCLE
Withfutureinside/

Nature does not produce waste.
And neither do we, if we are careful not to.
Don’t throw away, collect; produce beauty.
Collect and recycle, for everyone.
We recycle and give new beauty
to reused plastic materials.

La natura non produce rifiuti.
Neppure noi, se ci impegniamo.
Non gettare, raccogli, produci bellezza.
Raccogli e separa, per tutti.
Noi ricicliamo e diamo una nuova bellezza
ai materiali plastici di recupero.

Reuse, don’t waste.

Made 
for
nature
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Sei tu che progetti in quale direzione andare: è li’ che sono 
le tue vite, è li’ che incontrerai quelle future | C'est vous qui 
choisissez la direction dans laquelle vous allez : c'est là que 
sont vos vies, c'est là que vous rencontrerez vos vies futures | 
Selber bestimmen, in welche richtung es geht – denn dort liegt 
Das leben, dort trifft man die zukunft | Eres tú quien decide 
hacia dónde ir: es allí que están tus elecciones de vida, es allí 
que encontrarás tu futuro |

In the home, outdoors, when travelling for work or leisure - for more than a century, 
we have offered the world the specific relationship with things so central to the Italian 
identity, facilitating everyday life, fostering relationships with people, improving the way 
they relate to food: in other words, making experiences happen. Well made objects 
and tools for conserving, preparing, serving and transporting food enhance people's 
freedom, enabling them to plan where they want to go. To live places, meetings and 
moments, whether planned or chance, to the full. 

In casa, all’aperto, negli spostamenti per lavoro, nei viaggi, da più di un secolo portiamo 
nel mondo quel particolare modo di abitare le cose che chiamiamo italianità, facilitando 
la vita ogni giorno, aiutando le relazioni tra le persone, migliorando il rapporto con il cibo, 
facendo in modo cioè, che le esperienze accadano. Gli oggetti benfatti, gli strumenti per 
conservare, preparare, servire e trasportare il cibo aiutano le persone nella loro libertà, 
permettendogli di progettare in quale direzione andare. Di vivere a pieno i luoghi, gli 
incontri, i momenti che capitano per scelta o per caso. 

À la maison, à l'extérieur, en voyage d'affaires, en voyage, depuis plus d'un siècle, nous 
apportons au monde cette façon particulière de vivre ce que nous appelons l'italianité, 
en facilitant la vie jour après jour, en favorisant les relations sociales, en améliorant le 
rapport à la nourriture, en faisant naître les expériences. Des objets bien faits, des outils 
pour conserver, préparer, servir et transporter la nourriture, aident les gens dans leur 
liberté, leur permettant ainsi de choisir dans quelle direction aller. De vivre pleinement 
les lieux, les rencontres, les moments qui se produisent par choix ou par hasard. 

Zuhause, draußen, auf dem Weg zur und von der Arbeit, auf Reisen – seit mehr als 
einem Jahrhundert bringen wir die typisch italienische Lebensweise in die Welt und 
gestalten den Alltag und das Zusammenleben mit den anderen Menschen schöner und 
angenehmer, indem wir die Beziehung zum Essen verbessern und neue Erfahrungen 
ermöglichen. Gut gemachte Produkte zum Aufbewahren, Zubereiten, Servieren 
und Transportieren von Speisen unterstützen die Menschen in ihrer Freiheit und 
Unabhängigkeit, damit sie jeden Ort, jedes Treffen, jeden Moment, ob dieser zufällig 
oder geplant ist, voll und ganz erleben können.

En casa, al aire libre, en el trabajo, en los viajes... desde hace más de un siglo llevamos 
a todo el mundo esa forma peculiar de disfrutar los objetos llamada italianidad. Con 
ella facilitamos la vida cotidiana, favorecemos las relaciones entre las personas y con 
los alimentos. Hacemos, en síntesis, que las experiencias ocurran. Los objetos bien 
construidos, los que sirven para conservar, preparar, servir y transportar los alimentos 
favorecen la libertad de las personas, ayudándolas a decidir hacia dónde ir. A vivir 
plenamente los lugares, los encuentros, los momentos que suceden por elección o 
por casualidad. 

You decide where you want 
to go: where your lives lie and 
where you will meet your 
lives of the future
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made for nature
design: Pio & Tito Toso

This symbol indicates the number of 1.5 litre disposable plastic 
bottles recycled to produce the individual product.

Questo simbolo indica il numero di bottiglie in plastica usa e getta da 1,5 litri riciclate 
per realizzare il singolo prodotto.

Ce symbole indique le numéro de bouteilles jetables en plastique d’1,5 litres recyclées 
pour réaliser chaque produit. 

Questo simbolo indica il numero di bottiglie di plastica usa e getta da 1,5 litri riciclate 
per la fabbricazione del singolo prodotto.

Este símbolo indica el número de botellas de plástico desechables de 1,5 litro recicladas 
para realizar cada producto. 

Tierra, the new collection designed by Pio&Tito Toso, is a revolution in tactile appeal and style and expresses all the know-how 
of a company that has always processed plastics, and that now does so conserving the environment and creating beauty for 
the table with patented totally recycled and recyclable materials with upgraded functional performances. 
The design evokes pottery thrown on the wheel: the circular decorations, intentionally uneven depending on object size, provide 
a really attractive, resonant hand-made look. 
Colours are also a special element of Tierra. A careful selection of colours satisfies the latest trends in taste, in tableware 
inspired by the shades of the earth and nature. 

Tierra la nuova collezione disegnata da Pio&Tito Toso è una rivoluzione in tema di materialità e di stile ed esprime tutto il know 
how di un’azienda che da sempre lavora i materiali plastici e oggi lo fa preservando l’ambiente e creando bellezza per la tavola 
con materiali totalmente riciclati e riciclabili. 
Il design richiama i vasellami realizzati al tornio: la circolarità del segno grafico, volutamente irregolare a seconda delle dimensioni 
dell’oggetto, conferisce un aspetto handmade davvero accattivante ed evocativo. 
Anche i colori costituiscono un elemento speciale di Tierra. Un’attenta selezione di cromie che, oltre ad assecondare le tendenze 
del gusto, propongono una tavola ispirata al calore della terra e della natura.

Tierra, la nouvelle collection conçue par Pio&Tito Toso, est une révolution en termes de matérialité et style et elle est l’expression 
de toute l’expertise d’une entreprise qui, depuis toujours, travaille les matériaux plastiques. Et aujourd’hui elle conjugue cette 
expertise au respect de l’environnement, en créant une beauté pour la table avec des matériaux complètement recyclés et 
recyclables.
Le design rappelle la vaisselle réalisée au tour de potier : la circularité du signe graphique, qui est volontairement irrégulier, lui 
confère un aspect handmade captivant et évocateur. 
Même les couleurs sont un élément spécial de Tierra. Une sélection précise de nuances qui ne se limite pas à respecter la 
tendance du goût, mais qui nous offre aussi une table qui s’inspire des couleurs de la terre et de la nature. 

Tierra, die neue Kollektion von Pio&Tito Toso, setzt neue Maßstäbe bei Stil und Materialität und verkörpert das geballte Knowhow 
eines Unternehmens, das auf eine lange Erfahrung in der Verarbeitung von Kunststoffen zurückblicken kann und heute mit 
patentierten, hochwertigen, zu 100% recycelten und recycelbaren Funktionsmaterialien die Umwelt schont und typisch italienische 
Eleganz auf den Tisch bringt. 
Das Design erinnert an auf der Töpferscheibe gefertigtes Geschirr. Die kreisrunde Form und Grafik ist der Größe des Produktes 
angepasst, absichtlich unregelmäßig gestaltet, und verleiht jedem Stück einen  unverwechselbaren, attraktiven Handmade-Chic. 
Auch die Farben spielen bei Tierra eine besondere Rolle. Die mit besonderer Sorgfalt getroffene Wahl trägt den aktuellen Trends 
Rechnung und inspiriert sich an den warmen Farben der Erde und der Natur.

Tierra, la nueva colección diseñada por Pio&Tito Toso es una revolución en cuanto a materiales y estilo; expresa todo el 
conocimiento de una empresa que desde siempre trabaja el plástico como material, y hoy lo hace preservando el ambiente y 
creando belleza para la mesa con materiales reciclados y reciclables. 
El diseño recuerda las vasijas relizadas con el torno: el signo gráfico circular, intencionalmente irregular según las dimensiones 
del objeto, otorga un aspecto artesanal realmente atractivo y evocador.
También los colores constituyen un elemento especial de Tierra. Una atenta selección cromática que, además de acompañar 
las tendencias estéticas, propone una mesa inspirada en la calidez de la tierra y de la naturaleza. 
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L BOWL - L bowl - Récipient L - L Schüssel - Bol L
design: Pio & Tito Toso
100% post consumer recycled plastic
BPA FREE  2

Ø 25 x h10,6 cm - 3100 cc
1750.25
€ 20,00

XL BOWL - Contenitore XL - Récipient XL - XL Schüssel - Bol XL
design: Pio & Tito Toso
100% post consumer recycled plastic
BPA FREE  2

Ø 30 x h12,8 cm - 5000 cc
1750.30
€ 26,00

M BOWL - Contenitore M - Récipient M - M Schüssel - Bol M
design: Pio & Tito Toso
100% post consumer recycled plastic
BPA FREE  2

Ø 18xh7,6 cm - 1090cc
1750.18
€ 14,00
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S BOWL - ciotolina S - Bol S- S Kleine Schüssel - Bol S
design: Pio & Tito Toso
100% post consumer recycled plastic
BPA FREE  6

Ø12,2 x h 5,5cm - 348 ccc
175012
€ 7,00

SET OF 6 S BOWLS - Set 6 ciotoline S - Lot 6 bols S - Set 6 Schalen S - Juego de 6 cuencos S
design: Pio & Tito Toso
100% post consumer recycled plastic
BPA FREE  4

Ø12,2 x h11,5 cm - 348 cc
175000
€ 27,00

SALAD SERVERS - Posate insalata - Couverts à salade - Salatbesteck 
- Cubiertos para ensalada
design: Setsu & Shinobu Ito
100% post consumer recycled plastic
BPA FREE  4

28 cm
106101
€ 10,00

L BOWL WITH LID - Contenitore L con coperchio - Bol L avec 
couvercle - Behälter L mit Deckel - Recipiente L con tapa
design: Pio&Tito Toso
100% post consumer recycled plastic

BPA FREE  2

Ø 25xh10,8 cm - 3100cc
1750.02
E 23,00

M BOWL WITH LID - Contenitore M con coperchio - Bol M avec 
couvercle - Behälter M mit Deckel - Recipiente M con tapa
design: Pio&Tito Toso
100% post consumer recycled plastic

BPA FREE  2

Ø 18xh7,8 cm - 1090cc
1750.03
E 16,50

XL BOWL WITH LID - Contenitore XL con coperchio - Bol XL avec couvercle - Behälter XL mit Deckel - 
Recipiente XL con tapa
design: Pio&Tito Toso
100% post consumer recycled plastic

BPA FREE  2

Ø 30xh13 cm - 5000cc
1750.01
E 29,00
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PITCHER - Caraffa - Carafe - Karaffe - Jarra
design: Pio&Tito Toso
100% post consumer recycled plastic

BPA FREE  2

18,7x13,4xh26,9 cm - 1800cc
1817.01
E 29,00

LOW TUMBLER - Bicchiere basso - Verre bas - 
Niedriges Trinkglas - Vaso pequeño
design: Pio&Tito Toso
100% post consumer recycled plastic

BPA FREE  6

Ø 9xh9,5 cm - 350cc
1795.01
E 4,00

TALL TUMBLER - Bicchiere alto - Verre haut - 
Hohes Trinkglass - Vaso alto
design: Pio&Tito Toso
100% post consumer recycled plastic

BPA FREE  6

Ø 9,8xh12,4 cm - 520cc
1795.00
E 4,50

SET OF 6 LOW TUMBLERS - Set 6 bicchieri bassi - Lot de 6 verres bas - 
Set aus 6 niedrigen Bechern - Juego de 6 vasos pequeños
design: Pio&Tito Toso
100% post consumer recycled plastic

BPA FREE  4

Ø 9xh9,5 cm - 350cc
1795.03
E 22,00

SET OF 6 TALL TUMBLERS - Set 6 bicchieri alti - Lot de 6 verres hauts - 
Set aus 6 hohen Bechern - Juego de 6 vasos altos
design: Pio&Tito Toso
100% post consumer recycled plastic

BPA FREE  4

Ø 9,8xh12,4 cm - 520cc
1795.02
E 25,00
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CENTERPIECE/FRUIT BOWL - Centrotavola/Fruttiera - Centre de table/Coupe à fruits - 
Schale/Obstplatte - Centro de mesa/Porta fruta
design: Pio&Tito Toso
100% post consumer recycled plastic

BPA FREE  2

42 x 30x h8,9cm
1797.00
E 34,00

HORS D’OEUVRES DISH - Antipastiera - Plat à hors d’oeuvre - 
Vorspeisenteller - Bandeja para entremeses
design: Pio&Tito Toso
100% post consumer recycled plastic

BPA FREE  2

29,5 x 21,4 x h5,2cm
1712.00
E 19,00

SERVING TRAY - Vassoio da portata - Plat de service - Servierschale - Bandeja
design: Pio & Tito Toso
100% post consumer recycled plastic
BPA FREE  2

41 x 22,9 x h4,2 cm - 5000 cc
175400
€ 25,00
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BREADBOX WITH BAMBOO BREADBOARD TOP - Cassetta pane con coperchio tagliere in bambù  - 
Boîte à pain avec couvercle-planche à pain  en bambou - Brotkasten mit Schneidebrett - 
Deckel aus Bambusholz - Panera con tapa-tabla de corte de bambú 
design: Pio&Tito Toso
100% post consumer recycled plastic, Bamboo

BPA FREE  1

39,2 x 23,2 x h19cm - 10lt
1796.00
E 49,00

SET OF 3 JARS S - Set 3 barattoli S - Lot 3 boîtes S - 
Set 3 Vorratsdosen S - Juego de 3 tarros S
design: Pio&Tito Toso
100% post consumer recycled plastic, Bamboo

BPA FREE   2

12.3 x 9.4 x h11cm – 500cc 
181802
E 48,00

M STORAGE JAR - Barattolo M - Boîte M - M Vorratsdose - Tarro M
design: Pio&Tito Toso
100% post consumer recycled plastic, Bamboo
BPA FREE  2

12.3 x 9.4 x h15 cm – 1000cc
1818.00
E 22,00

S STORAGE JAR - Barattolo S - Boîte S - S Vorratsdose - Tarro S
design: Pio&Tito Toso
100% post consumer recycled plastic, Bamboo
BPA FREE  2

12.3 x 9.4 x h11cm – 500cc 
1818.01
E 19,00

Stackable/Impilabili/
Empilables/Stapelbar/Apilables
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Twist collection 
made from 50%
recycled plastic 
and 100% recyclable

A fresh, fun, colourful collection, ideal for summer lunches and dinners but also 
able to brighten up cold winter days.A pattern of concentric circles that create 
variation and evoke hand-made pottery. All Twist collection products are made 
from a combination of 100% recycled material and high-grade acrylic material: 
beauty, convenience and ethics all unite in a single product.

Una collezione fresca, divertente, coloratissima, ideale per pranzi e cene estive ma 
in grado di rallegrare anche le fredde giornate invernali. Un segno grafico che gioca 
sui cerchi concentrici che danno movimento e ricordano le ceramiche fatte a mano. 
Tutti i prodotti della collezione Twist sono realizzati abbinando materiale 100% 
riciclato a materiale acrilico pregiato: bellezza, funzionalità ed etica coesistono 
all’interno dello stesso prodotto.

Une collection colorée, originale et sympathique, idéale pour vos repas d’été, mais 
qui sait également vous offrir sa chaleur charmante pendant les froides journées 
d’hiver. Un signe graphique qui joue avec des cercles concentriques qui confèrent 
un mouvement et rappellent les céramiques fait main. Tous les produits de la 
collection Twist sont réalisés en combinant des matériaux 100% recyclés à des 
matériaux acryliques de grande qualité : beauté, fonctionnalité et étique conjugués 
à l’intérieur d’un seul produit.

Eine frische, fröhliche, kunterbunte Kollektion, ideal für das Mittag- oder 
Abendessen im Sommer, aber auch zum Aufheitern der Stimmung an kalten 
Wintertagen. Das mit konzentrischen Kreisen spielende Design erinnert an 
traditionelle handgefertigte Keramik. Alle Artikel der Kollektion Twist werden aus 
einer Kombination von 100% Recyclingmaterial und hochwertigem Acryl gefertigt 
und vereinen in einem einzigen Produkt Schönheit, Funktionalität und ethische 
Werte.

Una colección fresca, divertida, de mil colores, ideal para comidas y cenas 
veraniegas pero capaz de animar hasta los días más fríos del invierno. Un diseño 
gráfico que juega con círculos concéntricos que aportan dinamismo y evocan la 
manualidad de las cerámicas artesanales. Todos los productos de la colección 
Twist combinan material 100% reciclado y refinado material acrílico: belleza, 
funcionalidad y ética en un mismo producto.

Bellezza ecosostenibile
Une éco-beauté durable
Umweltkompatible Schönheit
Belleza ecosostenible

design: Setsu & Shinobu Ito

Eco-sustainable 
beauty
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CENTERPIECE/FRUIT BOWL - centrotavola/fruttiera - Centre de table/
Coupe à fruits - Schale/Obstplatte - Centro de mesa/Porta fruta
design: Sestu&Shinobu Ito
SAN - 100% post consumer recycled plastic

BPA FREE   2

ø 37 x h 8,5 cm - 4600cc
1087.00
E 42,00

Twist collection made from 50% 
recycled plastic and 100% recyclable
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 L BOWL - Contenitore L - Récipient L -  L Schüssel - Bol L
design: Sestu&Shinobu Ito
SAN - 100% post consumer recycled plastic

BPA FREE   2

ø 27,5 x h 8,7 cm - 2770cc
1816.28
E 29,00

M BOWL - Contenitore M - Récipient M - M Schüssel - Bol M
design: Sestu&Shinobu Ito
SAN - 100% post consumer recycled plastic

BPA FREE   2

ø 22 x h 7 cm - 1400cc
1816.22
E 25,00

S BOWL - Contenitore S - Bol S- S Kleine Schüssel - Bol S
design: Sestu&Shinobu Ito
SAN - 100% post consumer recycled plastic

BPA FREE  6

ø 14 x h 4,5 cm - 360cc
1816.14
E 9,50

Twist collection made from 50% 
recycled plastic and 100% recyclable

Twist collection made from 50% 
recycled plastic and 100% recyclable

Twist collection made from 50% 
recycled plastic and 100% recyclable
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Discover the story of Le Murrine

design: Pio&Tito Toso

Pio and Tito Toso, exponents of the Murano glassmaking tradition have already 
successfully met the challenge of plastic polymers with the Grace Collection, now 
outdo themselves with “Le Murrine”: a collection that embraces all the potential 
offered by Guzzini’s exclusive 3 COLOR TECH. “Le Murrine” is the culmination 
of extensive formal research which explored the technological performance of 
plastics from a totally new angle. The result is a unique and refined product in 
acrylic, completely Made in Italy, which makes the beauty and effects of the artistic 
Murano glassmaking tradition available to everyone, taking collectibles for home 
decor to new levels.

Pio e Tito Toso, figli della tradizione vetraria muranese, hanno già dimostrato con 
la collezione Grace di riuscire a superare la sfida dei polimeri plastici e oggi si 
spingono oltre con un oggetto, Le Murrine, che riesce a cogliere tutte le potenzialità 
dell’esclusiva tecnologia “tricolore” Guzzini: 3 COLOR TECH. Le Murrine sono 
il punto di arrivo di una lunga ricerca formale che ha portato ad esplorare le 
performance tecnologiche delle materie plastiche come non era mai avvenuto 
prima. Il risultato, prezioso e unico, è un oggetto in materiale acrilico completamente 
Made in Italy che rende accessibili e democratici la bellezza e gli effetti tipici dei 
manufatti artistici muranesi in vetro. Un primato nell’ambito dell’oggettistica per la 
casa.

Pio et Tito Toso, issus de la tradition verrière de Murano, ont déjà démontré avec la 
collection Grace d’être en mesure de surmonter le défi des polymères plastiques. 
Aujourd’hui, ils vont encore plus loin avec un objet, Le Murrine, qui peut saisir tout 
le potentiel de la technologie exclusive “tricolore” de Guzzini : 3 COLOR TECH.  Le 
Murrine représentent l’aboutissement d’une recherche formelle de longue durée 
qui a permis d’explorer les performances technologiques des matières plastiques 
comme il n’était jamais arrivé auparavant. Le résultat, précieux et unique, est un objet 
de matière acrylique entièrement fabriqué en Italie, qui rend la beauté et les effets 
des produits manufacturés en verre de Murano accessibles et démocratiques. Un 
record dans le cadre des objets de décoration intérieure.

Pio und Tito Toso, Meister der Murano-Glasbläsertradition, haben bereits mit 
der Kollektion Grace die Herausforderung der plastischen Polymere erfolgreich 
angenommen und beschreiten nun mit Le Murrine neue Wege, um die 
ungeahnten Möglichkeiten der exklusiven Dreifarben-Technologie von Guzzini 
auszuschöpfen. Le Murrine ist das Ergebnis einer sorgfältigen Formenstudie , bei 
der die technologischen Möglichkeiten der plastischen Materialien auf noch nie da 
gewesene Art und Weise ausgelotet wurden. Das einzigartige Resultat ist ein zu 
hundert Prozent in Italien gefertigtes Objekt aus Acryl , das die ganze Schönheit 
und Eleganz der aus Muranoglas gefertigten Kunstwerke für alle leistbar macht 
und neue Horizonte auf dem Sektor der Gebrauchsgegenstände für den Haushalt 
eröffnet.

Hijos de la antigua tradición del cristal de Murano, Pio y Tito Toso ya han logrado 
superar el desafío de los polí-meros plásticos con la colección Grace y ahora van 
más allá con otro proyecto, “Le Murrine”, que encierra todas las potencialidades 
de la exclusiva tecnología tricolor Guzzini: 3 COLOR TECH. “Le Murrine” son el 
resultado de un extenso estudio formal que ha llevado a explorar como nunca 
antes las prestaciones tecnológicas de las materias plásticas. Fruto de tal estudio 
es un objeto precioso y único, realizado en material acrílico totalmente en Italia, que 
vuelve asequible y democrática tanto la belleza como los efectos de la manufactura 
artística del cristal de Murano: todo un récord en el sector de los objetos para la 
casa.

Impossible 
without 
the 3 color secret
Impossibile senza il segreto dei tre colori  
Impossible sans le secret des trois couleurs
Unmöglich ohne das geheimnis der drei farben 
Imposible sin el truco de los tres colores

30 31EXCLUSIVE30

LE
 M

U
R

R
IN

E



148

147

148

146

167160159

145141

148

147

148

146

167160159

145141

L BOWL - Contenitore L - Récipient L - L Schüssel - Bol L
design: Pio&Tito Toso
SAN
BPA FREE    2

ø25 x h11 cm - 2700cc
2794.25
E 35,00

M BOWL - Contenitore M - Récipient M - Schüssel M - Bol M
design: Pio&Tito Toso
SAN
BPA FREE    2

ø20xh9 cm - 1350 cc
2794.20
E 27,00
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LE
  M

U
R

R
IN

E

LE
 M

U
R

R
IN

E



148

147

148

146

167160159

145141

SET OF 2 S BOWLS -Set 2 ciotoline S -  Lot 2 bols S - Set 2 Schalen S - Juego de 2 cuencos S
design: Pio&Tito Toso
SAN
BPA FREE    3

ø12,5 x h5,6 cm - 300 cc
2794.12
E 20,00
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Discover the story of My Fusion

design: Setsu & Shinobu Ito

Minimalist, severe design for a collection that offers a modern interpretation of the 
antique tradition of oriental tableware. Natural finishes and colours that alternate 
between subtle and contrasting create a delightful mood of fusion, central to the 
Japanese culture of designers Setsu and Shinobu Ito.

Un design minimale e rigoroso per una collezione che rivisita in chiave moderna 
l’antica tradizione della tavola orientale. Finiture naturali, colori, ora tenui ora 
contrastati, per creare suggestive atmosfere fusion che appartengono alla cultura 
nipponica dei designer Setsu e Shinobu Ito.

Un design minimal et rigoureux pour une collection qui revisite en clé moderne 
l’antique tradition de la table orientale. Des finitions naturelles, des couleurs, parfois 
pâles et parfois contrastées, pour créer des atmosphères fusion suggestives qui 
appartiennent à la culture japonaise des designers Setsu et Shinobu Ito.
 
Ein minimalistisches, ausdrucksstarkes Design für eine Kollektion, mit der 
die traditionelle orientalische Tischkultur in moderner Optik aufgearbeitet 
wird. Natürliche Finishs und zarte bis kontrastierende Farben zaubern  die für 
den japanischen Kulturkreis, dem auch die Designer  Setsu und Shinobu Ito 
entstammen, charakteristische Fusion-Atmosphäre auf den Tisch.
 
Una colección de diseño riguroso y minimalista que reinterpreta en clave moderna 
la antigua tradición de las mesas orientales. Acabados naturales, colores tenues 
junto a otros contrastantes para crear atmosferas sugestivas en las que se funde 
la cultura japonesa de los diseñadores Setsu y Shinobu Ito.

Natural chic
eastern 
fragrances
Natural chic, profumi d'oriente
Natural chic, parfums d’orient
Natural chic, orientalische düfte
Natural chic, fragancias orientales
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M BOWL - Contenitore M - Récipient M - Schüssel M - Bol M
design: Setsu & Shinobu Ito
SAN
BPA FREE    2

ø20 x h8,5 cm - 1150cc
2814.20
E 26,00

L BOWL - Contenitore L - Récipient L - L Schüssel - Bol L
design: Setsu & Shinobu Ito
SAN
BPA FREE    2

Ø 25 x h 10,5 cm - 2500 cc
2814.25
E 33,00

SET OF 2 S BOWLS - Set 2 ciotoline S - Lot 2 bols S - Set 2 Schalen S - Juego de 2 cuencos S
design: Setsu & Shinobu Ito
SAN
BPA FREE    3  

Ø 12 x h 5 cm - 260cc
2814.12
E 20,00

3938 EXCLUSIVE
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SALAD SERVERS - Posate insalata - Couverts à salade - Salatbesteck - Cubiertos para ensalada
design: Setsu & Shinobu Ito
SAN
BPA FREE    4  

28 cm
1061.00
E 9,50

PITCHER - Caraffa - Carafe - Karaffe - Jarra 
design: Setsu & Shinobu Ito
Glass

  2

Ø 11,3xh28 cm - 1000cc
1114.00
E 21,00

WATER GLASS - Bicchiere acqua in vetro - Verre eau en verre - 
Wasserglas - Vaso de vidrio para agua 
design: Setsu & Shinobu Ito
Glass

   6

Ø 8,4 x h9,3 cm - 340cc
1062.01  
E 4,00

SET OF 2 WINE GLASSES - Set 2 bicchieri vino in vetro - Lot de 2 verres 
à vin - Set 2 Weingläser - Juego de 2 vasos de vidrio para vino
design: Setsu & Shinobu Ito
Glass

  3

Ø 9 x h 12cm - 530cc
1062.00
E 10,50

SET OF 2 PAIRS OF TWO-COLOUR CHOPSTICKS WITH 2 RESTS - Set 2 coppie di bacchette bicolore con 2 supporti - Lot de 2 paires de baguettes 
bicolores avec 2 supports - Set 2 Paar Essstäbchen zweifarbig mit 2 Ablagen - Juego de 2 pares de palillos bicolor con 2 soportes
design: Setsu & Shinobu Ito
SMMA
BPA FREE    3

26 x 3 x h1,5cm
1112.00
a 13,00

4140 EXCLUSIVE
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24-PIECE CUTLERY SET - Set 24 posate - Ménagère 24 pieces - 24-teiliges Besteckset - Juego de 24 cubiertos
design: Setsu & Shinobu Ito
ABS, Stainless steel AISI 304 (18/10), Stainless steel AISI 420 (knife)

  1

16,8 x 7,5 x h25,5cm
1107.00 
E 70,00

BOWL - Ciotola - Bol - Schüssel - Bol
design: Setsu & Shinobu Ito
MEL
BPA FREE   6

ø16 x 7,4cm
1006.03 
E 6,00

FRUIT DISH - Piatto frutta- Assiette à dessert - Dessertteller - 
Plato postre
design: Setsu & Shinobu Ito
MEL
BPA FREE   6

ø20,4cm
1006.02
E 5,00

SOUP PLATE - Piatto fondo - Assiette creuse - Tiefer Teller - 
Plato sopero
design: Setsu & Shinobu Ito
MEL
BPA FREE   6

ø21cm
1006.00 
E 6,00

DINNER PLATE - Piatto piano - Assiette plate - Flacher Teller -
Plato llano
design: Setsu & Shinobu Ito
MEL
BPA FREE   6

ø26cm
1006.01
E 7,00
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EBONY SHADES 
PLACEMAT - Tovaglietta - Set de table - 
Platzdeckchen - Mantel individual
PVC
BPA FREE 6  

45,5X30,5 cm
2260.62
E 6,90

PINE SHADES 
PLACEMAT - Tovaglietta - Set de table - 
Platzdeckchen - Mantel individual
PVC
BPA FREE 6  

45,5X30,5 cm
2260.64
E 6,90

ELM SHADES 
PLACEMAT - Tovaglietta - Set de table - 
Platzdeckchen - Mantel individual
PVC
BPA FREE 6  

45,5X30,5 cm
2260.63
E 6,90

ASH SHADES 
PLACEMAT - Tovaglietta - Set de table - 
Platzdeckchen - Mantel individual
PVC
BPA FREE 6  

45,5X30,5 cm
2260.61
E 6,90

COCCO REVERSIBLE RIGID PLATE MAT - Tovaglietta rigida double face Cocco - Set de table rigide double-face Cocco - Steifes 
Doubleface-Platzdeckchen Cocco - Mantel individual rígido "Cocco" de doble faz
PVC 
BPA FREE  6  

43 x 30 cm
2260.92
E 7,50

NUT SHADES 
PLACEMAT - Tovaglietta- Set de table - 
Platzdeckchen - Mantel individual
PVC
BPA FREE 6  

45,5X30,5 cm
2260.60
E 6,90
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watch the video!

Creativity and 
research to 
reveal the fine 
features of 
the material

The artists and designers of Murano constantly put themselves to the test 
working with a noble and ancient material: glass. They are the creators of unique, 
astounding, almost unimaginable shapes and colours. Guzzini, along with Pio and 
Tito Toso, took up the challenge and succeeded. Together they created Grace, 
a collection of extremely precious, unique and inimitable objects, like glass itself. 
Proof once more that the quality and fame of the “made in Italy” brand are realities 
and not simple marketing.  

A Murano artisti e designer si cimentano con la sapienza nobile e antica di una 
materia speciale: il vetro. Nascono forme e cromie sorprendenti, uniche, ai limiti 
del possibile. Guzzini con Pio e Tito Toso ha raccolto la sfida e l’ha vinta. Così è 
nata Grace, una collezione di oggetti preziosissimi, unici, inimitabili come il vetro. 
A testimonianza ulteriore che la qualità e la fama del made in Italy sono sostanza, 
non solo blasone.  

A Murano, artistes et designers se mesurent avec le savoir-faire noble et ancien 
d’une matière spéciale: le verre. Naissent des formes et des couleurs surprenantes, 
uniques, aux confins du possible. Guzzini, avec Pio et Tito Toso, a accepté et relevé 
le défi. C’est ainsi qu’est née Grace, une collection d’objets précieux, uniques, 
inimitables comme le verre. Ce qui confirme que la qualité et la réputation du Made 
in Italy reposent sur du concret et non pas uniquement sur des mots. 

In Murano beschäftigen sich Künstler und Designer mit der noblen und 
traditionsreichen Kunst der Herstellung und Verarbeitung eines ganz besonderen 
Materials:  Glas. Sie entwickeln immer neue, einzigartige Formen und Farben, bis an 
die Grenze des Möglichen. Guzzini hat diese Herausforderung gemeinsam mit Pio 
und Tito Toso angenommen – und gewonnen. Das Ergebnis trägt den klingenden 
Namen Grace. Eine Kollektion extravaganter, wertvoller Objekte, einzigartig wie 
das Glas. Ein weiterer Beweis dafür, dass die Qualität und das Image des Made in 
Italy von greifbarem, bleibendem Wert sind, und ihrem Ruf gerecht werden. 

Los artistas y diseñadores de Murano se ponen a la prueba con la noble y antigua 
sabiduría de una materia especial: el vidrio. Nacen así formas y cromatismos 
sorprendentes, únicos, que desafían los límites de lo posible. Guzzini, junto 
con Pio y Tito Toso, aceptó ese desafío y lo ganó. El resultado es Grace, una 
colección de objetos realmente preciosos, únicos e inimitables, como el vidrio. Una 
demostración más de que la calidad y el renombre de la producción italiana tienen 
su fundamento, no se trata de mera fama. 

Creatività e ricerca per scoprire il lato nobile della materia
Creativite et recherche pour decouvrir le cote noble de la matiere  
Kreativität und forschung zur entdeckung 
Der edlen seite des materials 
Creatividad e investigación para descubrir 
el lado noble de la materia

design:  
Angeletti Ruzza
Guzzini Lab
Pio&Tito Toso
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XL BOWL - Contenitore XL - Récipient XL - XL Schüssel - Bol XL
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

ø30 x h11,5 cm - 4900 cc
2969.30
E 38,00

L BOWL - Contenitore L - Récipient L - L Schüssel - Bol L
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

ø25 x h10,5 cm - 3000 cc
2969.25
E 30,00

M BOWL - Contenitore M - Récipient M - M Schüssel - Bol M
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

ø20 x h8,5 cm - 1500 cc
2969.20
E 25,00

SERVING TRAY - Vassoio da portata - Plat de service - 
Servierschale - Bandeja
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

38 x 19 x h4,5 cm
2797.00
E 30,50

TABLE NAPKIN HOLDER - Portatovaglioli - Porte-serviettes de table - 
Serviettenhalter - Servilletero
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

19,6 x 19,6 x h8,4 cm
2933.00  
E 28,50

CENTERPIECE/FRUIT BOWL - Centrotavola/Fruttiera- Centre de table/Coupe à fruits - Schale/Obstplatte - Centro de mesa/Porta fruta
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

37,5 x 30,5 x h9 cm
2979.00
E 42,00

ESPRESSO CUPS -Tazzine caffé - Tasses à café - Espressotassen - 
Tazas café
design: Pio&Tito Toso
SMMA, Porcelain
BPA FREE    2

ø12 x h6,3 cm
SET 2 - 2874.00 - E 20,00
SET 6 - 2874.01 - E 50,00
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SALAD SERVERS - Posate insalata - Couverts à salade - Salatbesteck 
- Cubiertos para ensalada
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    4

28 cm
2973.00
E 12,50

BASKET - Cestino - Corbeille - Körbchen - Cesta
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

ø25 x h6,5 cm
2974.00 
E 27,00

TWO-TONE GLASS - Bicchiere in vetro bicolore - Verre bicolore - 
Zweifarbiges Glas - Vaso de vidrio bicolor
design: Guzzini Lab
Glass

 6

ø9 x h10 cm - 300cc
2977.00
E 10,50

S BOWL - Ciotolina S - Bol S- S Kleine Schüssel - Bol S
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE   6

ø12 x h5 cm - 300 cc
2969.12
E 9,50

TWEED 
PLACEMAT - Tovaglietta - Set de table - Platzdeckchen - Mantel individual
design: Guzzini Lab
PVC
BPA FREE 6  

48x35 cm
2260.65
E 5,30

24-PIECE CUTLERY SET - Set 24 posate in acciaio - Set d’assiettes pour 6 personnes - Gedeckset für 6 Personen - 
Juego de 24 cubiertos
design: Guzzini Lab
Stainless Steel

  1

40 x 30 x h4,5 cm
2978.00  
E 90,00
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SET OF 2 TWO-TONE INTERLOCKING DISHES - Set 2 contenitori bicolore - Ensemble à hors d’oeuvre bicolore -
Zweifarbiges Set aus 2 kombinierbaren Doppelschalen - Juego de 2 contenedores bicolor
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE     2

35 x 22 x h5,5 cm - 420 cc
2365.00
E 28,50

TWO-TONE PARMESAN SERVER/PRESERVE JAR/SUGAR BOWL WITH TEASPOON -Formaggera/zuccheriera/marmellatiera bicolore con 
cucchiaino - Coupelle à fromage/confiturier/sucrier bicolore avec petite cuillère - Zweifarbiger Behälter für Reibkäse/Konfitüre oder 
Zuckerdose mit Löffel - Quesera/recipiente para mermelada/azucarera bicolor con cucharilla
design: Guzzini Lab
SAN, Glass
BPA FREE    2

14 x 10,5 x h8 cm - 200 cc
2489.00
E 29,50

TWO-TONE PLASTIC/PAPER CUP DISPENSER - Portabicchieri bicolore - 
Porte-gobelet bicolore - Zweifarbiges Becherständer - 
Portavasos bicolor
design: Angeletti Ruzza
SMMA 
BPA FREE   2

ø9,5 x 10,3 x h18,5 cm
2472.00 
E 18,90

TWO-TONE TABLE NAPKIN HOLDER - Portatovaglioli bicolore - 
Porte-serviettes de table bicolore - Zweifarbiger Serviettenhalter - 
Servilletero bicolor
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE  2

18,5 x 7,5 x h10 cm
2490.00
E 20,00

TWO-TONE CRUET SET - Menage bicolore  - Ménagère de table 
bicolore - Zweifarbiger Öl/Essig-Menage - Convoy bicolor
design: Guzzini Lab
SAN, PE, Glass

BPA FREE    2

18,5 x 14 x h24 cm - 160 cc - 50 cc
2488.00
E 59,90

TWO-TONE BREAD BASKET - Cestino pane bicolore - 
Panier à pain bicolore - Zweifarbiger Brotkorb - Panera bicolor
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   2

24 x 24 x h 6,5 cm 
2364.00
E 24,00
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An exquisite collection for beverages and coffee time, Venice, styled by Venetians 
Pio and Tito Toso, takes pride of place on the most exclusive tables, thanks to its 
impressive depths and reflections that evoke the crystal of bygone days.

Preziosa collezione dedicata al beverage e al coffee hour, Venice, disegnata dai 
veneziani Pio e Tito Toso, è protagonista assoluta delle tavole più esclusive, grazie 
ai preziosi spessori e ai giochi di luce che evocano i cristalli di un tempo.

Une collection précieuse dédiée aux boissons et aux pauses-café, Venice, conçue 
par les vénitiens Pio et Tito Toso, est la protagoniste absolue des tables les plus 
exclusives, grâce aux épaisseurs précieuses et aux jeux de lumière qui évoquent 
les cristaux d’autrefois. 

Edle Kollektion für die Coffee Hour mit Stil. Venice ist eine Kreation der 
venezianischen Designer  Pio und Tito Toso, und ein echtes Highlight auf dem 
gepflegten Kaffeetisch. Die großzügige Materialstärke und die faszinierenden 
Lichtspiele strahlen einen Hauch von Luxus und Opulenz aus.

Venice, la preciosa colección dedicada al momento de las bebidas y el café 
diseñada por los venecianos Pio e Tito Toso, es la protagonista absoluta en las 
mesas más exclusivas gracias a sus excelentes espesores y a los juegos de luces 
que evocan los cristales de antaño.

Refined, 
sophisticated 
objects of luxury
Oggetti colti e raffinati dedicati al luxury
Des objets cultivés et raffinés dédiés au luxe
Edle extravaganz und luxus pur
Objetos cultos y refinados para una mesa de lujo

design: Pio&Tito Toso
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TALL TUMBLER - Bicchiere alto - Verre haut - Hohes Trinkglas - Vaso alto 
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    6

ø8,8xh12,7 cm - 450 cc
1105.00
E 14,00

PITCHER - Caraffa - Carafe - Karaffe - Jarra
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    1

Ø 16x20,6xh19,3 - 2000cc
1108.00
E 69,00

TUMBLER - Bicchiere - Verre - Glas - Vaso
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    6

ø7,8xh9,4 cm - 340 cc
1105.01
E 12,00

5756 EXCLUSIVE

VE
N

IC
E

VE
N

IC
E



0000

0000

ESPRESSO CUP - Tazzina caffè - Tasse a café - Espressotasse - Taza café
design: Pio&Tito Toso
SMMA, Glass 

  6

ø12xh6,3 cm - 110 cc
1104.00 
E 14,00

BOWL - Coppetta - Coupelle - Schale - Copa
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    6

ø11,9xh5 cm - 343 cc
1106.00
E 11,00

TRAY - Vassoio - Plateau - Tablett - Bandeja
design: Robin Levien
SMMA
BPA FREE    2

54 x 34 x h4,3 cm
1111.00
E 36,00

SUGAR BOWL WITH TEASPOON - Zuccheriera con cucchiaino - Sucrier avec petite cuillère - Zuckerdose mit Löffel - Azucarera con cucharilla
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

ø7,8 x h13,2cm - 230CC
1110.00
E 17,00
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1 LITRE 100 GLASS BOTTLE - Bottiglia in vetro da 1 lt. 100 - Bouteille en verre 1lt 100 - Glasflasche “100” 1l - Botella de vidrio de 1 litro "100"
design: Sottsass Associati
Glass, PMMA, PE 
BPA FREE 

 2  

Ø 9,5 x h 27 cm
1150.00
E 36,00

1 LITRE 100 GLASS BOTTLE - Bottiglia in vetro da 1 lt. 100 - Bouteille en verre 1lt 100 - Glasflasche “100” 1l - Botella de vidrio de 1 litro "100"
design: Sottsass Associati
Glass, Stainless Steel, AISI 304 (18/10), PE 
BPA FREE 

 2  

Ø 9,5 x h 27 cm
1150.01
E 39,00

Mention of honor - Compasso d'Oro ADI

It is a hundred years since the birth of Ettore 
Sottsass. Guzzini has chosen to pay homage 
to the great master with a prestige edition of 
the Guzzini Lurisia bottle, designed by Sottsass 
Associati in 2007.

Cento sono gli anni dalla nascita di Ettore 
Sottsass. Guzzini ha deciso di omaggiare il 
grande maestro con una prestigiosa edizione 
della bottiglia Lurisia Guzzini disegnata nel 2007 
da Sottsass Associati.

A l’occasion du centième anniversaire de la 
naissance d’Ettore Sottsass. Guzzini a décidé de 
rendre hommage à ce grand maître du design, en 
proposant une édition prestigieuse de la bouteille 
Lurisia Guzzini, dessinée en 2007 par Sottsass 
Associati.

Der Geburtstag von Ettore Sottsass jährt sich 
dieses Jahr zum hundertsten Mal, und als 
Hommage an den großen Meister überrascht 
Guzzini mit einer edlen Ausgabe der 2007 von 
Sottsass Associati kreierten Flasche Lurisia 
Guzzini.

Cien son los años pasados desde el nacimiento 
de Ettore Sottsass. Guzzini decidió homenajear 
al gran maestro con una prestigiosa edición de 
la botella Lurisia Guzzini, diseñada en 2007 por 
Sottsass Associati.

100
design: Sottsass Associati
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MY TABLE 
24-PIECE CUTLERY SET - Set 24 posate in acciao - Ménagère 24 pièces - 24-teiliges Besteckset - Juego de 24 cubiertos -
design: Antonio Citterio with Toan Nguyen

Stainless steel
  1

40 x 30 x h4,5 cm
176900
€ 120,00

The Icons collection is extended with the reissue of the 
elegant My Table 24-piece cutlery set designed by Antonio 
Citterio for the first edition of Guzzini Foodesign in 2004.

La collezione Icons si arricchisce con la riedizione 
dell’elegantissimo set 24 posate My Table disegnato 
da Antonio Citterio in occasione della prima edizione di 
Foodesign Guzzini nel 2004.

La collection icons s’enrichit de la nouvelle édition du set 
de couverts très élégamment conçue par Antonio Citterio à 
l’occasion de la première édition de Fooddesign de Guzzini 
en 2004. 

Die Kollektion Icons wird mit der Neuausgabe des eleganten 
24-teiligen Besteckservices My Table erweitert, das Antonio 
Citterio anlässlich der ersten Ausstellung Foodesign Guzzini 
2004 entworfen hat.

La colección Icons se enriquece con la nueva edición del 
elegantísimo juego de 24 cubiertos, My Table, diseñado por 
Antonio Citterio para la primera edición de Foodesign Guzzini 
de 2004. 

My Table, 
daily elegance
design: Antonio Citterio with Toan Nguyen
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UNIVERSAL BOTTLE HOLDER - Cantinetta universale - Présentoir à vin 
universel - Universal-Flaschengestell - Botellero universal
design: Brogliato Traverso
SMMA

 1

32,4 x 16 x h18.2 cm
1701.00
E 42,00

The universal bottle rack with elegant, refined design, 
also an attractive ornament thanks to its original form: 
a strip of acrylic material, sinuously interwoven to 
create a wine cellar able to take bottles of various sizes. 

Il portabottiglie universale dal design elegante e 
raffinato utilizzabile anche come complemento d’arredo 
grazie alla sua forma originale: un nastro di materiale 
acrilico che s’intreccia sinuoso creando una cantinetta 
che può alloggiare bottiglie di varie dimensioni. 

Le porte-bouteilles universel au design élégant et 
raffiné peut également être utilisé comme objet de 
décoration grâce à sa forme originale : un ruban en 
acrylique qui s'entrelace pour créer un présentoir 
pouvant accueillir des bouteilles de différentes tailles.

Dieser Universal-Flaschenhalter ist mit seinem 
edlen, eleganten Design auch ein wirklich originelles, 
dekoratives Einrichtungsobjekt – ein ästhetisch 
geschwungenes Acrylband bietet Platz für 
unterschiedlich große Flaschen.

Portabotellas universal, de diseño elegante y exclusivo 
que, gracias a su forma original, puede usarse 
también como elemento de decoración: una cinta de 
material acrílico en un trenzado sinuoso que forma un 
contenedor para botellas de varios tamaños.

Cuvée
design: Brogliato Traverso
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SINGLE STEM VASE - Vaso per un singolo fiore -Vase pour une fleur - 
Vase für eine Blume - Florero individual
design: Lorenzo Marini
SMMA

 2

18x11xh.25 cm
1697.00
E 24,00

Si Single
design: Lorenzo Marini

Ideas are simple, and almost always spring from 
random inputs. From contamination. 
From a different way of looking at things.
A single flower instead of a single photo. 
The first flower vase for singles?
 
Le idee sono semplici, e quasi sempre nascono 
dalla casualità. Dalla contaminazione. 
Da un modo diverso di vedere le cose.
Un singolo fiore al posto di una singola foto. 
Che sia nato un vaso da fiori per single?

Les idées sont simples, elles sont presque 
toujours le fruit du hasard. De la contamination. 
D’une autre façon de voir les choses.
Une fleur à la place d'une photo. Un vase pour 
célibataires vient-il de naître ?
 
Geniale Ideen sind einfach und fast immer dem 
Zufall geschuldet, der Kontamination, einer 
anderen Art und Weise, die Dinge zu sehen.
Für eine einzige Blume statt dem Foto. Die 
Geburtsstunde einer Blumenvase für Singles?
 
Las ideas son sencillas, y casi siempre surgen 
por casualidad. Por contaminación. 
Por otra manera de ver las cosas.
Una sola flor en lugar de una sola foto.  
¿Podría tratarse de un florero para singles?
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ALPHABET - MUG - Mug- Mug - Mug - Trinkbecher - Mug
design: Lorenzo Marini 
Porcelain

  4

ø 8,5xh10 cm - 360cc
1085.00
E 6,90

ALPHABET - SET OF 2 ESPRESSO CUPS - Set 2 tazzine caffè - 
Set de 2 tasses à café - 2 Espressotassen - Juego de 2 tazas café 
design: Lorenzo Marini 
Porcelain

  2

80 cc
1085.01
E 16,00

design: Lorenzo Marini

Alphabet
Haphazard assortments of letters, punctuated here 
and there by iconic designs from the world of the 
written or spoken word, all in bright colours with 
clear, attractive graphics. Artist Lorenzo Marini's 
TypeArt is transformed into decoration, a product, 
personalisation. 

Lettere che si rincorrono punteggiate qua e là da 
disegni iconici del mondo della parola scritta o parlata, 
il tutto giocato con colori brillanti e segni grafici 
definiti e accattivanti.
La TypeArt dell’artista Lorenzo Marini diventa così 
decorazione, prodotto, personalizzazione.

Des lettres qui se succèdent, ponctuées ici et là de 
dessins iconique de l’univers de la parole écrite ou 
parlée, le tout dans un jeu de couleurs vives et de 
signes graphiques définis et captivants.
La TypeArt de l’artiste Lorenzo Marini devient ainsi 
décoration, produit, personnalisation.

Ein Wirbel aus Buchstaben, hier und dort durch 
ikonische Motive aus der Welt des geschriebenen 
oder gesprochenen Wortes unterbrochen, und alles 
in leuchtenden Farben mit klaren, ansprechenden 
grafischen Zeichen.
Die TypeArt des Künstlers Lorenzo Marini wird 
Dekoration, wird Produkt und Personalisierung.

Letras que se persiguen unas a otras, salpicadas por 
esporádicos motivos icónicos que evocan el mundo 
de la palabra escrita o hablada y fascinantes signos 
gráficos bien definidos, en colores vivos. 
Es así que la TypeArt del artista Lorenzo Marini se 
convierte en decoración, producto, personalización. 
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The products which have made the history of the company in a single collection, 
distinguished by the precious silver color. Unforgettable objects, renewed and with 
a new charm.

I prodotti che hanno fatto la storia dell'azienda all'interno di un'unica collezione, 
omaggiati dal prezioso colore argento. Oggetti indimenticabili che acquistano, 
grazie a questa rivisitazione, ulteriore fascino.

Les produits qui ont fait l'histoire de la société, réunis en une seule collection, qui 
se pare pour l'occasion d’une précieuse couleur argentée. Des objets inoubliables 
auxquels cette nouvelle interprétation confère un charme accru.

Artikel, die die Geschichte von Guzzini geschrieben haben, zusammengefasst in 
einer einzigen, durch edles Silber charakterisierten Kollektion. Exklusive Objekte, 
die  durch diese Neuinterpretation noch mehr Charme und Faszination ausstrahlen.

Los productos que han hecho la historia de la empresa en una sola colección, 
adornados por el precioso color plata. Objetos inolvidables que, gracias a esta 
reinterpretación, adquieren aún mayor encanto.

Silver 
glints
Riflessi  d’argento 
Reflets d’argent
Silberne reflexe
Reflejos plateados

design: 
Angeletti Ruzza
Elisabeth Vidal
Guzzini Lab
Robin Levien
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VACUUM FLASK -Caraffa termica - Pichet isotherme - Thermoskanne - Jarra térmica
design: Angeletti Ruzza
PMMA, PP, TPR, ABS Chrome finish, Insulating glass

  2

ø18 x 25 x h21,3 cm - 750 cc
2367.00 
E 99,90

VACUUM FLASK - Caraffa termica - Pichet isotherme - Thermoskanne - Jarra térmica
design: Robin Levien
PMMA, PP, TPR, ABS Chrome finish, Insulating glass

  2

ø16 x 21 x h24 cm - 1000 cc
2241.00
E 79,90

BUTTER DISH - Burriera - Beurrier - Butterdose - Mantequera
design: Robin Levien
SMMA, PP, ABS Chrome finish
BPA FREE   2

20 x 12,3 x h7,5 cm
2242.00
E 27,00

JUG - Caraffa - Pichet - Karaffe - Jarra
design: Guzzini Lab
SAN, ABS Chrome finish
BPA FREE  2

ø10,5 x 18 x h24,5 cm - 1600 cc
1780.30 
E 32,50

CAKE SERVING SET: CAKE DISH, DOME AND CAKE SLICE - Set tortiera: 
vassoio, campana e pala torta - Ensemble à gâteau: cloche, plat et pelle 
à tarte - Tortenglocke: Tortenplatte mit Haube und Tortenheber - Juego 
tortera: bandeja, campana y paleta 
design: Robin Levien
SMMA, SAN, ABS Chrome finish
BPA FREE   2

39,3 x 33 x h11,7 cm 
1126.00 
E 51,50

CHEESE DISH SET: TRAY, CHOPPING BOARD AND DOME -  
Set copriformaggio: vassoio, tagliere, campana - Cloche à fromage: 
plateau, planche à découper et cloche - Käseglocke: Tablett, Käseteller, 
Haube - Juego quesera: bandeja, tabla y campana 
design: Robin Levien
SMMA, PP, ABS Chrome finish
BPA FREE   2

32 x 20,8 x h10 cm
1130.00
E 41,90
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   2  
12,5 x 9,5 x h19 cm - 1000 cc
2741.19
E 21,00

   2  
Spaghetti jar 12,5 x 9,5 x h30,5 cm - 1900 cc
2741.31 
E 27,00

   2  
12,5 x 9,5 x h12,5 cm - 500 cc
2741.09 
E 20,00

TABLE NAPKIN HOLDER - Portatovaglioli - Porte-serviettes de table - 
Serviettenhalter - Servilletero
design: Angeletti Ruzza
PMMA, ABS Chrome finish
BPA FREE  2

21,4 x 18,1 x h15,2 cm
2370.00  
E 52,50

TABLE NAPKIN HOLDER - Portatovaglioli - Porte-serviettes de table - 
Serviettenhalter - Servilletero
design: Robin Levien
PMMA, ABS Chrome finish
BPA FREE  4

15,5 x 8,5 x h11 cm
2243.00 
E 23,00

INSULATED WINE COOLER  - Portabottiglie termico- Rafraîchisseur 
de bouteille - Flaschenkühler - Porta botellas térmico
design: Guzzini Lab
SAN, ABS Chrome finish
BPA FREE  2

ø15 x h23 cm
1647.00
E 33,50

PLASTIC/PAPER CUP DISPENSER - Portabicchieri - Porte-verres - 
Trinkbecherständer - Portavasos
design: Angeletti Ruzza
PMMA, ABS Chrome finish
BPA FREE  2

21,8 x 13,7 x h20 cm
2371.00 
E 54,50

TOOTHPICK DISPENSER - Portastecchini - Porte-pics - 
Zahnstocherspender - Palilleros
design: Angeletti Ruzza
PMMA, Zamak chrome finish
BPA FREE  4

ø5,5 x h11,5 cm
2310.01
E 23,00

STORAGE JARS - Barattoli - Boîtes - Vorratsdosen - Tarros 
design: Guzzini Lab
SAN, PP, ABS Chrome finish 
BPA FREE

PARMESAN SERVER/PRESERVE JAR/SUGAR BOWL WITH TEASPOON 
Formaggera/zuccheriera/marmellatiera con cucchiaino - Coupelle à 
fromage/confiturier/sucrier avec petite cuillère - Behälter Servierdose für 
Reibkäse/Marmeladengefäß/oder Zucker mit Löffel - Quesera/recipiente 
para mermelada/azucarera con cucharilla 
design: Guzzini Lab 
SAN, Glass, ABS Chrome finish

BPA FREE    2

14 x 10,5 x h8 cm - 200cc
2489.00
E 44,00

7574 EXCLUSIVE
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SALAD SERVERS - Posate insalata - Couverts à salade - 
Salatbesteck - Cubiertos para ensalada
design: Guzzini Lab
SAN, ABS Chrome finish
BPA FREE  4

30 cm
1641.30 
E 14,90

SALAD SET: Ø24 SALAD BOWL AND SERVERS - Set insalata: 
insalatiera ø24 e posate - Set à salade: saladier ø24 et couverts 
- Salatschüssel ø24 und Besteck, 3-teilig - Juego ensaladera: 
ensaladera ø24 y cubiertos
design: Guzzini Lab
SAN, ABS Chrome finish
BPA FREE   2

25 x 15,5 x h25 cm - 2500 cc 
1669.25
E 54,50

OIL/VINEGAR CRUET - Oliera/Acetiera - Huilier/Vinaigrier - 
Öl/Essigflasche - Aceitera/Vinagrera
design: Elisabeth Vidal
PP, Glass, Silicone, ABS Chrome finish
BPA FREE    2

ø10,7 x h29 cm - 1000 cc
2313.02
E 46,00

OIL/VINEGAR CRUET - Oliera/Acetiera - Huilier/Vinaigrier - 
Öl/Essigflasche - Aceitera/Vinagrera
design: Elisabeth Vidal
PP, Glass, Silicone, ABS Chrome finish
BPA FREE    2

ø9 x h22 cm - 500 cc
2313.01
E 31,50

 2  
XL - cm 30
ø30,5 x h16 cm - 5000 cc
1669.30
E 44,00

 2  
L - cm 24
ø24,5 x h13 cm - 2500 cc
1669.24 
E 33,50

 2  
M - cm 15
ø15,5 x h8 cm - 500 cc
1669.15
E 23,00

BOWLS - Contenitori - Récipients - Schüsseln - Contenedores
design: Guzzini Lab
SAN, ABS Chrome finish
BPA FREE

PARMESAN SERVER/PRESERVE JAR/SUGAR BOWL WITH TEASPOON 
Formaggera/zuccheriera/marmellatiera con cucchiaino - Coupelle à 
fromage/confiturier/sucrier avec petite cuillère - Behälter Servierdose für 
Reibkäse/Marmeladengefäß/oder Zucker mit Löffel - Quesera/recipiente 
para mermelada/azucarera con cucharilla
design: Elisabeth Vidal
SMMA, Glass,  
ABS Chrome finish, BPA FREE    2   
16,5 x 12,5 x h10 cm - 200 cc 
2317.00  
E 38,90

CRUET SET - Menage - Ménagère de table - Öl/Essig Menage - 
Convoy
design: Elisabeth Vidal
PMMA, PE, Glass, ABS Chrome finish
BPA FREE    2

17 x 15 x h22,5 cm - 180 cc / 52 cc
2313.00
E 79,90

7776 EXCLUSIVE
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VASE - Vaso - Vase - Vase - Florero
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    1  

11,5 x 20 x h 29cm
1999.00
E 36,00

Tiffany, 
sophisticated 
design
Collezione da Tiffany
Tiffany, un design precieux
Tiffany, edles design
Tiffany, prestigioso diseño

Glamour, originality and artistic taste: this is the 
soul of our table collection by Pio and Tito Toso. 
Inspired by a timeless icon of style and elegance, 
Tiffany is destined to the tables of those who 
love to be surrounded by beauty, every day. 

Glamour, freschezza ed estetica: questa è l’anima 
emozionale della collezione per la tavola firmata 
da Pio e Tito Toso. Ispirata a un’icona dello stile e 
dell’eleganza senza tempo, Tiffany è destinata a 
vestire le tavole di chi ama circondarsi di bellezza 
nella propria quotidianità.

Glamour, fraîcheur et esthétique : autrement dit, 
l’âme émotionnelle de la collection pour la table 
signée par Pio et Tito Toso. Inspirée par une 
icône de style et d’élégance intemporelle, Tiffany 
est destinée à habiller les tables de ceux qui 
aiment s’entourer de beauté au quotidien. 

Glamour, Frische und Ästhetik - die Kollektion 
von Pio und Tito Toso inspiriert sich an einer 
Stilikone von zeitloser Schönheit und Eleganz, 
und ist die ideale Wahl für alle, die sich auch bei 
Tisch jeden Tag mit Schönem umgeben wollen. 

Glamour, frescor y estética: esa es el alma 
emocional de la colección para la mesa firmada 
por Pio y Tito Toso. Inspirándose en un icono 
lleno de estilo y elegancia eternos, Tiffany está 
destinada a vestir las mesas de quienes quieren 
rodearse de belleza en la vida diaria. 

design:
Eva Mancuso e Jolita Manolova
Guzzini Lab
Pio&Tito Toso

7878 79
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CAKE STAND WITH DOME - Alzata con campana - Stand à gâteau avec cloche - Tortenplatte mit Fuß und Haube - 
Porta tartas con campana
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

Ø 36xh28 cm
1994.00 
E 50,00

CAKE SERVING SET - Set tortiera - Ensemble a gâteau - Tortenclocke - Juego tortera
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

Ø 36xh14 cm
1995.00
E 40,00

Side with raised edge for soft cakes
Torte morbide sul lato con bordo rialzato
Gâteaux moelleux sue le côté avec bord haut
Weiche, saftige Torten auf der Seite mit Rand
Tartas húmedas del lado con borde

Side with raised edge for soft cakes
Torte morbide sul lato con bordo rialzato
Gâteaux moelleux sue le côté avec bord haut
Weiche, saftige Torten auf der Seite mit Rand
Tartas húmedas del lado con borde

Flat side for Tarts and Tortes
Torte secche o crostate sul lato piano
Tartes ou gâteaux secs sur le côté plat
Kuchen oder trockene Torten auf flachen Seite
Pastafloras y tartas secas del lado piano

Flat side for Tarts and Tortes
Torte secche o crostate sul lato piano
Tartes ou gâteaux secs sur le côté plat
Kuchen oder trockene Torten auf flachen Seite
Pastafloras y tartas secas del lado piano

SMALL CAKE STAND WITH DOME - Alzata con campana piccola - Petite stand à gâteau avec cloche -
Kleine Tortenplatte mit Fuß und Haube - Portatartas pequeña con campana
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

Ø 30 xh 27 cm 
1994.01 
E 39,00

SMALL CAKE SERVING SET - Set tortiera piccola - Petit plateau à gâteau - Set kleine Tortenplatte - Juego tortera pequeña
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

Ø 30 x h16 cm
1995.01
E 32,00
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JUG WITH CHILLER BULB - Caraffa con bulbo refrigerante - Carafe avec tube réfrigérant - Karaffe mit Kühleinsatz - 
Jarra con ampolla refrigerante 
design: Pio&Tito Toso
SMMA / PP
BPA FREE    2

ø11,5 x18,5 x h25,5cm - 1750cc
2256.01
E 33,00

JUG WITH INFUSER BULB - Caraffa con bulbo infusore - Carafe avec infuseur - Karaffe mit Aromaeinsatz - 
Jarra con ampolla de infusión
design: Pio&Tito Toso
SMMA / PP
BPA FREE    2

ø11,5 x 18,5 x h25,5cm - 1750cc
2256.02
E 33,00

TALL TUMBLER - Bicchiere alto - Verre haut - Hohes Trinkglass - 
Vaso alto
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE   6

ø9 X h13 cm - 510 cc
2257.01
E 5,30

LOW TUMBLER - Bicchiere basso - Verre bas - Niedriges Trinkglas - 
Vaso pequeñoo
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE   6

ø8,5 x h9,5 cm - 350 cc
2257.00
E 4,00

PITCHER - Caraffa - Carafe - Karaffe - Jarra
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

ø11,5 x 18,5 x h25,5 cm - 1750 cc
2256.00
E 25,00
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SET OF 6 LOW TUMBLERS- Set 6 bicchieri bassi - Lot de 6 verres bas - Set aus 6 niedrigen Bechern  - Juego de 6 vasos pequeños
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    4

ø8,5 x h9,5 cm - 350 cc
2257.02
E 23,00

SET OF 6 TALL TUMBLERS - Set 6 bicchieri alti - Lot de 6 verres hauts - Set aus 6 hohen Bechern - Juego de 6 vasos altos
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    4

ø9 x h13 cm - 510 cc
2257.03
E 26,00

HORS D’OEUVRES DISH - Antipastiera - Plat à hors d’oeuvre - 
Vorspeisenteller - Bandeja para entremeses
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2  

25x23,5xh15,5 cm
1992.00
E 18,00

SET OF 2 HORS D’OEUVRES DISHES - Set 2 antipastiere - 
Lot 2 plats à hors-d’oeuvre - Set 2 Vorspeisenschalen - 
Juego de 2 entremeseros
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2  

27x25xh25,5 cm
1992.01
E 30,00

CHILLER BUCKET - Secchiello rinfrescatore - Seau rafraîchisseur - Kühlschale - Balde hielero
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE   2  

28x17,5xh19 cm
1993.00
E 30,00
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TABLE NAPKIN HOLDER - Portatovaglioli - Porte-serviettes de table - 
Serviettenhalter - Servilletero
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE   2

15,2 x 7,6 x h11cm
1998.00
E 16,90

UNIVERSAL STACKED CUP HOLDER - Portabicchieri universale - 
Distributeur de gobelets universel - Universal-Becherstapler - 
Dispensador de vasos universal
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE   2

10,3 x 12 x h18,3cm
1996.00
E 16,90

SET 6 UNIVERSAL CUP HOLDER - Set 6 reggibicchieri universali - Set 
de 6 porte-gobelets universel - Set 6 universal-Becherhalter - Juego 6 
portavasos universal
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE   2

13,4 x 8 x h16,5cm
1997.00
E 24,00

Holds all sizes of 
throw-away cups 
thanks to its special 
internal shaping

SET OF 6 COCKTAIL SPOONS - Set 6 cucchiaini cocktail - 
Set de 6 cuillères à cocktail - Set 6 Cocktaillöffel - 
Juego de 6 cucharillas para cóctel
design: Pio&Tito Toso
SMMA 
BPA FREE    4

22 cm 
1079.00
E 8,90

TABLE NAPKIN HOLDER - Portatovaglioli orizzontale - Porte-serviettes de table - Serviettenhalter - Servilletero
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE   2

20 x 20 x h7,3cm
1987.00
E 18,50

FABRIC REVERSIBLE PLACE MAT - Fabric Tovaglietta Double Face - Set de table double-face Fabric - 
Platzdeckchen Doubleface Fabric - Mantel individual Fabric de doble faz
PU
BPA FREE 6  

43 x 30 cm
2260.91
E 6,50
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SALAD SERVERS - Posate insalata - Couverts à salade - 
Salatbesteck - Cubiertos para ensalada
design: Guzzini Lab
SMMA
BPA FREE    4

28 cm
0958.01
E 9,50

SET OF 6 SERVING CUPS - Set 6 coppette - Set de 6 coupelles - Set 6 Schalen - Juego de 6 copas
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    4

ø12 x h7 cm - 300 cc
2258.01
E 32,00

L BOWL - Contenitore L - Récipient L - L Schüssel - Bol L
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

ø25 x h11 cm - 3000 cc
2138.25
E 18,00

SERVING CUP - Coppetta - Coupelle - Schale - Copa
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE   6

ø12 x h7 cm - 300 cc
2258.00
E 6,00

XL BOWL - Contenitore XL - Récipient XL - XL Schüssel - Bol XL
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

ø30 x h13 cm - 5000 cc
2138.30
E 24,00
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LE MAIOLICHE 
SET OF 6 PLACE SETTINGS - Set 6 posti tavola - Set d'assiettes pour 6 
personnes - Gedeckset für 6 Personen - Juego de platos para 6
design: Eva Mancuso e Jolita Manolova
Porcelain

   1

31,5 x 29,5 x 30,5 cm (gift box)
1029.10
E 145,00

ROUND TRAY - Vassoio tondo - Plateau rond - Rundes Tablett - Bandeja redonda
design: Pio & Tito Toso
SMMA
BPA FREE     2

Ø 35,6 x h4 cm
198901
€ 23,00

L TRAY - Vassoio L - Plateau L - L Tablett - Bandeja L
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

45 x 31 x h4,5 cm 
2796.00 
E 27,00

M TRAY - Vassoio M - Plateau M - M Tablett - Bandeja M
design: Pio&Tito Toso
SMMA
BPA FREE    2

32 x 22,5 x h3 cm
2796.01
E 17,00
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design: Guzzini Lab

Aqua is a collection of objects with a rippled surface, 
as water undulated by the wind. Transparency 
acquires peculiar nuances, showing a reality deformed 
by fantasy. Melville was right when speaking of the 
human wonder at water. 

Così come il vento disegna la superficie dell’acqua, 
Aqua è una collezione di oggetti caratterizzati da una 
superficie increspata da piccole onde. La trasparenza 
assume quindi suggestioni particolari, lasciando 
intravedere una realtà deformata dalla propria fantasia. 
Aveva ragione Melville quando diceva dell’incanto 
dell’uomo di fronte all’acqua.

Ainsi, comme le vent dessine la superficie de l’eau, 
Aqua est une collection d’objets caractérisés par une 
surface de petites vagues ridées. La transparence 
assume donc des suggestions particulières laissant 
apercevoir la réalité déformée de la propre fantaisie. 
Melville avait donc raison quand il parlait de 
l’enchantement de l’homme face à l’eau. 

Genauso wie der Wind die Wasserfläche gestaltet, 
ist Aqua eine Kollektion von Gegenständen mit einer 
durch kleine Wellen gekräuselter Oberfläche. Die 
Durchsichtigkeit wird daher eindrucksvoll und lässt 
eine von der eigenen Phantasie verformte Realität 
durchblicken. Melville hatte Recht, als er vom Staunen 
des Menschen vor dem Wasser sprach.  

Así como el viento dibuja la superficie del agua, 
Aqua es una colección de objetos caracterizados por 
una superficie encrespada por pequeñas olas. La 
transparencia crea sugestiones especiales, que nos 
dejan entrever una realidad deformada por nuestra 
fantasía. Melville tenía razón cuando hablaba del 
encanto del hombre por el agua.  

CAKE STAND WITH DOME L - Alzata con campana L - Stand à gateau 
avec cloche L - L Tortenplatte mit Fuß und Haube - Porta tartas con 
campana L 
design: Guzzini Lab
SMMA
BPA FREE    2

ø33,4 x h26,6 cm
2494.00  
E 54,50

CAKE STAND WITH DOME M - Alzata con campana M - Stand à gateau 
avec cloche M - M Tortenplatte mit Fuß und Haube - Porta tartas con 
campana M 
design: Guzzini Lab
SMMA
BPA FREE    2

ø27 x h 25,6 cm
2498.00
E 46,00

CHAMPAGNE BUCKET - Secchiello champagne - Seau à champagne - 
Sektkübel - Champañera
design: Guzzini Lab
SMMA
BPA FREE    1

27,4 x 22,2 x h23,2 cm - 5500 cc
2809.00 
E 35,50

ICE BUCKET WITH TONGS - Secchiello ghiaccio con pinza - Seau à 
glace avec pince - Eiskübel mit Zange - Cubitera con pinza
design: Guzzini Lab
SMMA
BPA FREE    2

ø14 x h 16 cm - 1500 cc
2812.00
E 30,50

Objects 
designed 
by the wind
Gli oggetti disegnati dal vento 
Des objets dessinés par le vent
Vom wind entworfene gegenstände
Los objetos dibujados por el viento
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RECTANGULAR TRAY L - Vassoio rettangolare L - Plateau rectangulaire L - L Rechteckiges Tablett - 
Bandeja rectangular L
design: Guzzini Lab
SMMA 
BPA FREE    2

46 x 32 x h3 cm
2017.00 
E 36,90

RECTANGULAR TRAY M - Vassoio rettangolare M - Plateau 
rectangulaire M - M Rechteckiges Tablett - Bandeja rectangular M
design: Guzzini Lab
SMMA 
BPA FREE    2

32 x 23 x h2,8 cm
2017.01 
E 21,00

RECTANGULAR TRAY S - Vassoio rettangolare S - Plateau 
rectangulaire S - S Rechteckiges Tablett - Bandeja rectangular S
design: Guzzini Lab
SMMA 
BPA FREE    2

23 x 16 x h2,2 cm
2017.03 
E 12,50

SET OF 6 PLACE SETTINGS - Set 6 posti tavola - Set d’assiettes pour 6 
personnes - Gedeckset für 6 Personen - Juego de platos para 6
design: Raffaele Gerardi
Porcelain
      1

34,6 x 29,7 x h30 cm 
2497.00
E 159,00

LOW TUMBLER - Bicchiere basso - Verre bas - Niedriges Trinkglas - 
Vaso pequeño
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE    6

ø9 x h9,2 cm - 350 cc
2005.00
E 6,30

TALL TUMBLER - Bicchiere alto - Verre haut - Hohes Trinkglass - 
Vaso alto
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE    6

ø9 x h12,5 cm - 460 cc
2005.01
E 6,30

TABLE NAPKIN HOLDER - Portatovaglioli - Porte-serviettes de table 
Serviettenhalter - Servilletero 
design: Guzzini Lab
SMMA 
BPA FREE  2

16 x 8 x h11 cm
2495.00 
E 20,00
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JUG - Caraffa - Pichet - Karaffe - Jarra
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE    2

ø13,4 x 21 x h24 cm - 1700 cc
2009.00 
E 31,50

REFRIGERATING PITCHER - Caraffa refrigerante - Carafe réfrigérante
Kühlkaraffe - Jarra refrigeradora 
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE    2

ø13,4 x 21 x h24 cm - 1700 cc
2499.00 
E 35,50

BLOWN JUG - Caraffa soffiata - Carafe soufflée - Formgeblasene 
Karaffe - Jarra soplada
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   2

ø15,5 x 16 x h26,5 cm - 2000 cc
2478.00 
E 22,00

BPA FREE   2

XL - ø30,5 x h14 cm - 5000 cc
2008.30
E 25,00

BPA FREE   2

L - ø24 x h11 cm - 2500 cc  
2008.24 
E 23,00 

BPA FREE   6

S - ø12 x h5,5 cm - 250 cc 
2008.12
E 7,50

BOWLS - Contenitori - Récipients - Schüsseln - Contenedores
design: Guzzini Lab
SAN

SALAD SERVERS - Posate insalata - Couverts à salade - 
Salatbesteck - Cubiertos para ensalada
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE    4

cm 28
2015.00
E 11,50

PLASTIC/PAPER CUP DISPENSER - Portabicchieri - Porte-gobelet
Becherständer - Portavasos 
design: Guzzini Lab
SMMA 
BPA FREE   2

ø9,5 x h18,5 cm
2472.05 
E 21,00
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design: Guzzini Lab

Bright colours feature in the historic Vintage series of containers, in a new plastic which 
makes them shatterproof, suitable for contact with hot foods and microwave-friendly. 

Vivaci colori per la storica serie di contenitori Vintage realizzati con un nuovo materiale 
plastico che li rende infrangibili, idonei al contatto con cibi caldi e utilizzabili nel forno a 
microonde.

Des couleurs vives pour cette série historique de récipients Vintage fabriqués avec une 
nouvelle matière plastique qui les rend incassables, adaptés au contact avec les aliments 
chauds et utilisables au four à micro-ondes.

Fröhliche Farben für die kultige Serie von Vintage-Behältern aus einem neuen, 
unzerbrechlichen und sowohl für warme Speisen als auch die Mikrowelle geeigneten 
Kunststoff.

La tradicional serie de recipientes Vintage adquiere colores vivos gracias a un nuevo 
material plástico que los vuelve infrangibles, aptos al contacto con los alimentos calientes 
y al horno microondas.

New uses for 
evergreen design
Nuovi usi per un design evergreen 
De nouveaux usages pour un design intemporel
Neue verwendung für ein evergreen-design
Nuevos usos para un clásico diseño 

9998 TABLE



201 201

201 201

201

202 202

202 202

202

203 203

203 203

203

204 204

204 204204

205 205

205 205205

XL TWO-TONE BOWL - Contenitore bicolore XL -  Récipient bicolor XL - 
XL Zweifarbige Schüssel - Contenedor bicolor XL
design: Guzzini Lab
PP
BPA FREE     2

30 x 30 x h12 cm - 4500 cc
2355.30
E 33,50

L TWO-TONE BOWL - Contenitore bicolore L - Récipient bicolor L - 
L Zweifarbige Schüssel - Contenedor bicolor L
design: Guzzini Lab
PP
BPA FREE     2

25 x 25 x h10 cm - 2500 cc 
2355.25
E 28,50

M TWO-TONE BOWL - Contenitore bicolore M - Récipient bicolor M - 
M Zweifarbige Schüssel - Contenedor bicolor M
design: Guzzini Lab
PP
BPA FREE     2

20 x 20 x h7,5 cm - 1200 cc 
2355.20
E 20,00

S TWO-TONE BOWL - Contenitore bicolore S - Récipient bicolor S - 
S Zweifarbige Schüssel - Contenedor bicolor S
design: Guzzini Lab
PP
BPA FREE     6

12 x 12 x h5 cm - 200cc 
2355.00
E 8,50

TWO-TONE BOWL - Contenitore bicolore - Récipient bicolor - 
Zweifarbige Eisschale - Contenedor bicolor
design: Guzzini Lab
PP
BPA FREE     6

Ø11 x h7,5 cm - 260 cc
2755.00
E 8,50

MICROWAVE SAFE
MAX 110°C - 230°F

SUITABLE FOR HOT FOOD
MAX 110°C - 230°F

MICROWAVE SAFE
MAX 110°C - 230°F

SUITABLE FOR HOT FOOD
MAX 110°C - 230°F

MICROWAVE SAFE
MAX 110°C - 230°F

SUITABLE FOR HOT FOOD
MAX 110°C - 230°F

MICROWAVE SAFE
MAX 110°C - 230°F

SUITABLE FOR HOT FOOD
MAX 110°C - 230°F

MICROWAVE SAFE
MAX 110°C - 230°F

SUITABLE FOR HOT FOOD
MAX 110°C - 230°F
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Coffee, tea and tisanes are – in all world cultures – a ceremony, by tradition. Like all 
ceremonial rites, those of tea, coffee and tisanes need the right “tools”. Guzzini has always 
taken an approach which tries to propose quality products with an excellent design. The 
Gocce collection was born of the collaboration with several designers to whom Guzzini 
offered its best technologies for molding plastics and for perfectly combining colored 
plastics with traditional materials like porcelain, glass and steel.

Caffè, tè e tisane sono, in tutte le culture del mondo, per tradizione, un rito. Ma come 
tutti i riti, anche quello di tè, caffè e tisane ha bisogno degli “strumenti” giusti. Guzzini da 
sempre affronta questo tema cercando di proporre oggetti di grande qualità e di ottimo 
disegno. Gocce nasce dalla collaborazione con diversi designer, a cui Guzzini ha messo a 
disposizione le proprie migliori tecnologie nella modellazione delle materie plastiche o nella 
perfetta associazione alla plastica colorata di materiali tradizionali come la porcellana, il vetro 
e l’acciaio.  

Traditionnellement, le café, le thé et les tisanes constituent un rite dans toutes les cultures 
du monde. Mais comme tous les rituels, ils nécessitent, eux aussi, les bons « outils ». Depuis 
toujours, Guzzini relève ce défi en essayant de proposer des objets de grande qualité et 
esthétiquement séduisants. Gocce naît de la collaboration avec de nombreux designers à 
qui Guzzini a mis à disposition ses meilleures technologies pour le moulage des matières 
plastiques et pour une parfaite association entre le plastique coloré et des matériaux 
traditionnels tels que la porcelaine, le verre et l'acier.  

Die Zubereitung und das Trinken von Kaffee und Tee sind in allen Kulturen dieser Welt 
ein mit Hingabe zelebrierter Ritus. Und wie bei allen rituellen Handlungen bedarf es auch 
hier der richtigen Ausstattung. Guzzini hat sich natürlich auch diesem Thema eingehend 
gewidmet, und bietet qualitativ hochwertige Utensilien mit exklusivem Design an. Für die 
Kollektion „Gocce“ haben wir einem ausgewählten Team von Designern unsere besten 
Technologien zur Formung und Kombination von farbigem Plastik und traditionellen 
Materialien wie Porzellan, Glas und Stahl zur Verfügung gestellt. 
 
El café, el té y las tisanas han representado tradicionalmente un ritual en todas las culturas 
del mundo. Pero como para todos los rituales, el té, el café y las tisanas también necesitan 
las "herramientas" adecuadas. Guzzini siempre ha abordado este tema tratando de 
proponer objetos de gran calidad y diseño excelente. Gocce nace de una colaboración con 
varios diseñadores, para quienes Guzzini ha puesto a disposición las mejores tecnologías 
en el moldeo de las materias plásticas o en la asociación perfecta al plástico multicolor de 
materiales tradicionales como la porcelana, el vidrio o el acero.

Droplets 
of imagination
Gocce di fantasia
Gouttes d’imagination   
Fantasietropfen 
Gotas de fantasía

design: 
Angeletti Ruzza 
Carlo Colombo
Elisabeth Vidal
Guzzini Lab
Marco Acerbis
Ross Lovegrove
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Stay-fresh seal 
Guarnizione

salvafreschezza

SUGAR BOWL WITH TEASPOON -Zuccheriera con cucchiaino -  Sucrier 
avec petite cuillère - Zuckerdose mit Löffel - Azucarera con cucharilla
design: Angeletti Ruzza
SMMA, Porcelain
BPA FREE   2

12,2 x 11,7 x h 9,5 cm - 300cc
2777.00
E 17,50

SET 2 / BREAKFAST CUPS - Tazze colazione - Tasses à petit-déjeuner -
Frühstückstassen - Tazas para desayuno
design: Angeletti Ruzza
SMMA, Porcelain
BPA FREE    2

34,5 x 23 x h12,5 cm / 480 cc 
2775.00
E 45,00

SET 6 /  ESPRESSO CUPS - Tazzine caffé - Tasses à café  - 
Espressotassen - Tazas café
design: Angeletti Ruzza
SMMA, Porcelain
BPA FREE    2

35 x 30 x h9,5 cm / 50 cc
2669.01- 2669.03 (only 52)
E 59,00

SET 2 / MUGS - Mug - Mugs - Trinkbecher - Mug
design: Angeletti Ruzza
SMMA, Porcelain
BPA FREE    2

30 x 17,5 x h13 cm  / 250 cc 
2776.00
E 24,00

SET 2 / ESPRESSO CUPS - Tazzine caffé - Tasses à café  - 
Espressotassen - Tazas café
design: Angeletti Ruzza
SMMA, Porcelain
BPA FREE    2

25 x 17 x h9 cm / 50 cc 
2669.00
E 23,00

SET 2 / CAPPUCCINO CUPS - Tazze cappuccino - Tasses à cappuccino 
- Cappuccinotassen - Tazas cappuccino
design: Angeletti Ruzza
SMMA, Porcelain
BPA FREE    2

37 x 21 x h13 cm / 300 cc
2774.00
E 42,00

BISCUIT BOX - Biscottiera - Boîte à biscuits - Keksdose - Galletero
design: Angeletti Ruzza
SMMA, LLDPE

BPA FREE   2

ø23 x h13 cm - 1200 cc
2779.00
E 30,00
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•  Special hermetically sealed top to preserve 
 the aroma of the blend.
• Tappo a chiusura ermetica per preservare 
 l'aroma del caffè
•  Bouchon à fermeture hermétique pour préserver  
 parfaitement tous les arômes du mélange.
• Luftdichter Verschluss, der den ganzen 
 Geschmack der Mischung beibehält.
• Tapa con sello hermético, para preservar   
 perfectamente todos los aromas de la mezcla.

•  Opaque finish to prevent light from jeopardising the integrity.
•  Finitura opaca per proteggere il caffè dalla luce, 
 che potrebbe danneggiarne l’integrità. 
•  Finition opaque pour protéger le café de la lumière qui pourrait    
 endommager son intégrité.
•  Matte Verkleidung, um die Kaffeeintegrität vor dem Licht zu schützen.
•  De material opaco, para proteger el café de la luz que podría dañar 
 su integridad.

• Perfect correspondence with the fridge door to  
 preserve coffee at the proper temperature.
• Perfettamente conforme alla porta del frigorifero  
 per conservare il caffè alla temperatura ottimale. 
• Parfaitement conforme à la porte du réfrigérateur  
 pour  conserver le café à la température optimale.
• Völlig vereinbar mit der Kühlschranktür, um den  
 Kaffee bei optimaler Temperatur haltbarzumachen.
• Perfectamente ajustado a la puerta del frigorífico  
 para mantener el café a la temperatura óptima.

SET 6 / TEASPOONS - Cucchiaini - Petite cuillères - Kaffeelöffel - 
Cucharillas
design: Angeletti Ruzza
SMMA
BPA FREE    6

12 cm - 3,8 x 2,8 x h12 cm
2173.00 
E 7,40

COFFEE JAR 250G - barattolo caffè 250g - Boîte à café 250g - Kaffeedose 250g - Tarro café 250g
design: Angeletti Ruzza
SMMA, PE
BPA FREE    2

14 x 8,5 x h14,5 cm - 700 cc
2730.00
E 22,00

MULTISHAKERS - Multishaker - Cafetières/théières - Multishakers - 
Tisaneras
design: Ross Lovegrove
SAN, Glass, Stainless Steel 18/10

  2   

TEASPOONS - Cucchiaini - Petites cuillères - Kaffeelöffel - Cucharillas
design: Ross Lovegrove
Stainless Steel 18/10

  4   

3 cups
13 x 8,5 x h17,5 cm - 350 cc
2721.00
E 42,00

Set 6
12,5 cm - 12,5 x 2,5 cm 
2714.00
E 22,00

Set 6
10,5 cm - 10,5 x 2,3 cm 
2714.02
E 15,90

8 cups
16 x 10,5 x h22,5 cm  - 1000 cc
2722.00
E 48,00

SET 6 / TEASPOONS - Cucchiaini - Petite cuillères - Kaffeelöffel - 
Cucharillas
design: Angeletti Ruzza
SMMA
BPA FREE    6

14,5 cm - 3,8 x 2,8 x h14,5 cm
2173.14
E 12,00

G
O

C
C

E

G
O

C
C

E

107106 TABLE



0000 0000

11

00

• Glasses have double borosilicate glass walls for extremely effective insulation.
• I bicchierini presentano due pareti di vetro borosilicato, che creano un isolamento 

altamente efficace. 
• Les petits verres présentent deux parois en verre borosilicate, qui créent une isolation 

thermique très efficace.
• Doppelwandiges Borosilikatglas mit perfekter Isolierung.
• Los vasos presentan dos paredes de vidrio borosilicato, que crean un aislamiento 

sumamente eficaz.

• Dishwasher friendly and microwave proof.
• Lavabile in lavastoviglie e utilizzabile in microonde.
• Lavable au lave-vaisselle et utilisable au four à micro-ondes.
• Spülmaschinenfest und mikrowellengeeignet.
• Lavable en el lavavajillas, se puede meter en el horno microondas.

• Made from mouth blown borosilicate glass, famed for its amazing insulating properties.
Perfect for those who enjoy a wide variety of beverages, from chilled drinks to espresso 
coffee.

• Il prodotto è realizzato in vetro borosilicato soffiato a bocca, conosciuto per le sue 
straordinarie qualità isolanti. È perfetto per chi apprezza un’ampia varietà di bevande da 
quelle fredde al caffè espresso.

• Ce produit est réalisé en verre borosilicate soufflé bouche, célèbre pour ses qualités 
isolantes. Il est parfait pour ce qui apprécie une vaste variété de boissons, de celles 
froides au café express. 

• Mundgeblasenes, hervorragend isolierendes Borosilikatglas. Vielseitig einsetzbar, perfekt 
für kalte, warme und heiße Getränke.

• El producto se ha realizado en borosilicato soplado a boca, conocido por sus 
extraordinarias cualidades aislantes.

• Es ideal para quienes aprecian una amplia variedad de bebidas de las frías al café exprés.

2 DOUBLE WALL THERMO-GLASSES -Set 2 bicchieri termici a doppia parete - 
Lot de 2 verres thermo double paroi - 2 doppel wandige thermo-gläser - 
2 vasos termicos de doble cuerpo
design: Carlo Colombo
Insulating glass

   2

ø8,5 x h 9,3 cm - 270 cc
2230.01
E 22,00

2 SMALL DOUBLE WALL THERMO-GLASSES - Set 2 bicchierini termici a 
doppia parete - Lot de 2 petites verres thermo double paroi - 2 Kleine doppel 
wandige thermo-gläser - 2 vasos termicos de doble cuerpo pequeño
design: Carlo Colombo
Insulating glass

   2

ø6,5 x h 6,3 cm - 88 cc
2230.00
E 15,90

EVERYDAY 
SET OF 6 PLACE SETTINGS - Set 6 posti tavola - Set d’assiettes pour 6 personnes - Gedeckset für 6 Personen - Juego de platos para 6
Porcelain

   1  

29,3 x 28,2 x h29 cm - Gift Box
2997.00
E 94,00

EVERYDAY
SET OF 6 GLASSES - Set 6 bicchieri in vetro - Lot de 6 verres - Set 6 Gläser - Juego de 6 vasos de vidrio
design: Guzzini Lab
Glass

  2

Ø 8,5 x h 9 cm - 300cc
0815.00
E 18,90
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DESIGN AND FUNCTION. To all appearances, it is an attractive oil cruet, 
but, salt is in fact stored in the coloured lid. Two functions in a single object, 
and the same goes for the vinegar and pepper. A little innovation to make 
the table more fun, just like in the most traditional and authentic Guzzini 
pieces: design, colour and joy for everyday gestures. Designed by Marco 
Acerbis. 

DESIGN E FUNZIONE. All’apparenza un’oliera dalla forma piacevole. 
Nel tappo colorato un salino. Due funzioni in un unico oggetto e la sorpre-
sa si ripete per aceto e pepe. Una piccola innovazione per fare più diver-
tente la tavola, come nella più autentica tradizione Guzzini: design, colore e 
gioia per i gesti di tutti i giorni. Disegnata da Marco Acerbis. 

CONCEPTION ET FONCTION. On dirait apparemment un huilier à la 
forme agréable. Dans le bouchon coloré, se cache une salière. Deux fon-
ctions dans un même objet, la surprise se répète pour le vinaigre et le poi-
vre. Une petite innovation pour rendre la table plus agréable, comme dans 
la tradition la plus authentique de la société Guzzini: conception, couleur 
et joie pour les gestes les plus quotidiens. Dessinée par Marco Acerbis.

DESIGN UND FUNKTION. Dem Aussehen nach eine Ölkaraffe mit ei-
ner angenehmen Form. Im farbigen Deckel ein Salzstreuer. Zwei Funktio-
nen in einem einzigen Gegenstand und die Überraschung wiederholt sich 
bei Essig und Pfeffer. Eine kleine Innovation, um den Tisch amüsanter 
zu gestalten, wie in der authentischsten Tradition von Guzzini angelegt: 
Design, Farbe und Spaß bei den Alltagshandgriffen. Von Marco Acerbis 
entworfen.

DISEÑO Y FUNCIÓN. En apariencia una aceitera de contorno y forma 
agradables a la vista. En el tapón de color, un salero. Dos funciones en un 
único objeto y la sorpresa se repite para el vinagre y la pimienta. Una pe-
queña innovación para hacer más divertida la mesa, siguiendo la tradición 
Guzzini más genuina: diseño, color y alegría para los gestos cotidianos. 
Diseñada por Marco Acerbis.

Ergonomic ampoule with drip free 
dispenser 
Ampolla ergonomica con dosatore taglia e 
raccogli goccia

MATRIOSKA 
OIL AND SALT CRUET/VINEGAR AND PEPPER CRUET - Oliera-Salino/Acetiera-Pepino - Huilier-Salière/Vinaigrier-Poivrièr - Ölkaraffe-Salzstreuer/
Essigkaraffe-Pfefferstreuer - Aceitera-Salero/Vinagrera-Pimentero
design: Marco Acerbis
SAN, SMMA, PP, Glass, Silicone

BPA FREE    2

ø9,4 x h19,2 cm 
Salt Cruet/Pepper Cruet 50cc - Oil/Vinegar 330cc
2783.00
E 32,00

PARMESAN SERVER/PRESERVE JAR/SUGAR BOWL WITH TEASPOON - 
Formaggera/zuccheriera/marmellatiera con cucchiaino - Coupelle à fromage/
confiturier/sucrier avec petite cuillère - Behälter für Reibkäse/Konfitüre oder 
Zuckerdose mit Löffel - Quesera/recipiente para mermelada/azucarera con 
cucharilla
design: Elisabeth Vidal
SAN, Glass
BPA FREE    2

16,5 x 12,5 x h10 cm - 200 cc
2317.00
E 26,00

CRUET SET - Menage - Ménagère de table - Öl/Essig-Menage - 
Convoy
design: Elisabeth Vidal
SAN, PE, Glass, PMMA
BPA FREE    2

17 x 15 x h22,5 cm - 180 cc - 52 cc
2313.00 
E 56,50

OIL/VINEGAR CRUET - Oliera/Acetiera - Huilier/Vinaigrier -  
Öl/Essigflasche - Aceitera/Vinagrera
design: Elisabeth Vidal
SAN, PE, Glass, Silicone

BPA FREE    2

ø10,7 x h29 cm - 1000 cc
2313.02
E 43,00

OIL/VINEGAR CRUET - Oliera/Acetiera - Huilier/Vinaigrier -  
Öl/Essigflasche - Aceitera/Vinagrera
design: Elisabeth Vidal
SAN, PE, Glass, Silicone

BPA FREE    2

ø9 x h22 cm - 500 cc
2313.01
E 29,50

SQUARE CHEESE DISH: TRAY, PORCELAIN CHOPPING BOARD AND COVER -  
Copriformaggio quadrato: Vassoio, tagliere in porcellana e campana - 
Cloche à fromage carrée: plateau, plat en porcelaine et cloche - Quadratische 
Käseglocke bestehend aus Tablett, Porzellan-Schneidebrett und Haube - 
Juego quesera cuadrada: bandeja, tabla para cortar de porcelana y campana
design: Elisabeth Vidal
SAN, Porcelain
BPA FREE    2

25,5 x 25,5 x h11,5 cm
2700.00
E 44,00

RECTANGULAR CHEESE DISH: TRAY, PORCELAIN CHOPPING BOARD 
AND COVER - Copriformaggio rettangolare: Vassoio, tagliere in porcellana 
e campana - Cloche à fromage rectangulaire: plateau, plat en porcelaine 
et cloche - Rechteckige Käseglocke bestehend aus Tablett, Porzellan-
Schneidebrett und Haube - Juego quesera rectangular: bandeja, tabla para 
cortar de porcelana y campana
design: Elisabeth Vidal
SAN, Porcelain
BPA FREE    2

25,5 x 18 x h11,5 cm
2701.00
E 39,90

• Ergonomic bottle with 
drip-free dispenser spout 

• Ampolla ergonomica con 
dosatore taglia e raccogli 
goccia

• Distributeur d’huile 
ergonomique avec 

 doseur anti goutte 
• Ergnomische Ölflasche 

mit Tropffang-Dosierer 
• Ampolla ergonómica con 

dosificador antigoteo

• Ergonomic bottle with 
drip-free dispenser spout 

• Ampolla ergonomica con 
dosatore taglia e raccogli 
goccia

• Distributeur d’huile 
ergonomique avec 

 doseur anti goutte 
• Ergnomische Ölflasche 

mit Tropffang-Dosierer 
• Ampolla ergonómica con 

dosificador antigoteo

• Dust cap
• Tappo copripolvere
• Bouchon cache-poussière
• Staubschutz
• Tapa antipolvo

• Dust cap
• Tappo copripolvere
• Bouchon cache-poussière
• Staubschutz
• Tapa antipolvo
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Guzzini’s deep knowledge of plastic and its manufacturing processes is combined with a 
natural talent for colour. FEELING is a collection of table products in which the objects fi nd 
a young, fresh, pleasant dimension.

In Guzzini la profonda conoscenza delle plastiche e dei loro processi di lavorazione porta con 
sé una naturale vocazione al colore. FEELING è una collezione di prodotti per la tavola in cui 
gli oggetti trovano una dimensione giovane, fresca, divertente.

Chez Guzzini la profonde connaissance du plastique et de leurs procédés de travail apporte 
une vocation naturelle à la couleur. FEELING est une collection de produits pour la table 
dans laquelle les objets prennent une dimension jeune, fraîche et amusante.

Bei Guzzini bringt die gründliche Kenntnis der Kunststoffe und ihrer Verarbeitungsverfahren 
eine natürliche Begabung zur Farbverwendung mit sich. FEELING ist eine Kollektion von 
Tafelprodukten, bei der die Gegenstände an Modernität, Frische und Annehmlichkeit 
gewinnen.

En Guzzini, el profundo conocimiento de los tipos de plástico y de sus procesos de 
elaboración conlleva una natural vocación al color. FEELING es una collección de productos 
para la mesa en la que los objetos encuentran una dimensión juvenil, fresca, divertida.

design: 
Angeletti Ruzza
Robin Levien

Il feeling per il colore
Le feeling pour la couleur
Das feeling für die farbe 
El feeling por el color

A feeling 
for colour
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24-PIECE CUTLERY SET - Set 24 posate bicolore - Ménagère 24 pieces - 24-teiliges Besteckset - Juego de 24 cubiertos
design: Robin Levien
ABS, SAN, Stainless steel AISI 304 (18/10), Stainless steel AISI 420 (knife)

  1

15,8 x 7,5 x h25,5 cm
2300.00 
E 115,00

FORK - Forchetta - Fourchette - Gabel - 
Tenedor
design: Robin Levien
ABS, SAN, Stainless Steel AISI 304 (18/10)

 6

20,5 cm
2300.02 
E 4,90

KNIFE - Coltello - Couteau - Messer - 
Cuchillo
design: Robin Levien
ABS, SAN, Stainless Steel AISI 420

 6

22,5 cm
2300.03 
E 5,90

TEASPOON - Cucchiaino - Petite cuillère - 
Teelöffel - Cucharita
design: Robin Levien
ABS, SAN, Stainless Steel AISI 304 (18/10)

 6

14,5 cm
2300.04 
E 3,90

BUTTER KNIFE - Spalmino burro - Couteau 
tartineur - Buttermesser - Cuchillo mantequilla
design: Robin Levien
ABS, SAN, Stainless Steel AISI 420

 6

16 cm
2300.06 
E 4,90

CHEESE KNIFE - Coltello formaggio - 
Couteau à fromage - Käsemesser - 
Cuchillo para quesos
design: Robin Levien
ABS, SAN, Stainless Steel AISI 420

 6

23,8 cm
2300.12 
E 8,90

STEAK KNIFE - Coltello bistecca - Couteau 
à steak - Steakmesser - Cuchillo para 
bistec
design: Robin Levien
ABS, SAN, Stainless Steel AISI 420

 6

22,5 cm
2300.10 
E 8,90

TABLESPOON - Cucchiaio - Cuillère - 
Löffel - Cuchara
design: Robin Levien
ABS, SAN, Stainless Steel AISI 304 (18/10)

 6

20,5 cm
2300.01 
E 4,90

FRUIT KNIFE - Coltello frutta - Couteau à 
fruit - Obstmesser - Cuchillo para fruta
design: Robin Levien
ABS, SAN, Stainless Steel AISI 420

 6

17 cm
2300.07
E 4,90

DESSERT FORK - Forchetta dolce - 
Fourchette à gâteau - Kuchengabel - 
Tenedor postre
design: Robin Levien
ABS, SAN, Stainless Steel AISI 304 (18/10)

 6

15,5 cm
2300.05 
E 4,90
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• Ergonomic grip
• Presa ergonomica
• Prise ergonomique
• Ergnomisch geformter Griff
• Asa ergonómica

VACUUM FLASK - Caraffa termica - Pichet isotherme - Thermoskanne - 
Jarra térmica
design: Angeletti Ruzza
SAN, PMMA, ABS, PC, PP, TPR, Insulating glass
BPA FREE   2

ø18 x 25 x h21,3 cm - 750 cc
2367.00
E 66,00

VACUUM FLASK - Caraffa termica - Pichet isotherme - Thermoskanne - 
Jarra térmica
design: Robin Levien
PMMA, PP , TPR, Insulating glass
BPA FREE   2

ø16 x 21 x h24 cm -1000 cc
2241.00
E 54,50

PLASTIC/PAPER CUP DISPENSER - Portabicchieri - Porte-verres - Becherständer - Portavasos
design: Angeletti Ruzza
SAN, PMMA
BPA FREE  2

21,8 x 13,7 x h20 cm
2371.00
E 39,90

SUGAR DISPENSER - Dosazucchero - Sucrier doseur - 
Zuckerdosierer - Dosificador de azúcar
design: Angeletti Ruzza
PMMA
BPA FREE    2

ø8,6 x h11 cm - 200 cc
2298.00
E 15,00

TABLE NAPKIN HOLDER - Portatovaglioli - Porte-serviettes de table
Serviettenhalter - Servilletero
design: Angeletti Ruzza
SAN, PMMA
BPA FREE   2

21,4 x 18,1 x h15,2 cm
2370.00 
E 42,00

TABLE NAPKIN HOLDER - Portatovaglioli - Porte-serviettes de table
Serviettenhalter - Servilletero
design: Robin Levien
PMMA
BPA FREE  4

15,5 x 8,5 x h11 cm
2243.00 
E 17,00

TOOTHPICK DISPENSER - Portastecchini - Porte-pics
Zahnstocherspender - Palilleros
design: Angeletti Ruzza
SAN, PMMA
BPA FREE   4

ø5,5 x h11,5 cm
2310.00 
E 14,50

• Opening lever: means   
 the jug can be used one-  
 handed, without removing  
 the top
• Leva di apertura: consente  
 di usare la caraffa con 
 una sola mano, senza   
 aprire il tappo 
• Levier d’ouverture: 
 il permet d’utiliser la carafe
 d’une seule main sans   
 enlever le bouchon 
• Hebel zum Einschenken   
 mit nur einer Hand, ohne   
 Öffnen des Deckels 
• Palanca de apertura:
 permiteutilizar la jarra 
 con una sola mano, sin
 necesidad de abrir la tapa
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CAKE DOME - Campana Cloche  - Tortenhaube - Campana
design: Robin Levien
SAN, ABS
BPA FREE  4   
ø29 x h11,5 cm
2292.01
E 17,00

CAKE SERVING SET: CAKE DISH, DOME AND CAKE SLICE - Set tortiera: 
vassoio, campana e pala torta - Ensemble à gâteau: cloche, plat et pelle 
à tarte - Tortenglocke: Tortenplatte mit Haube und Tortenheber - Juego 
tortera: bandeja, campana y paleta
design: Robin Levien
SAN, SMMA
BPA FREE    2

39,3 x 33 x h11,7 cm
1126.00 
E 49,00

CHEESE DISH SET: TRAY, CHOPPING BOARD AND DOME - Set 
copriformaggio: vassoio, tagliere, campana -Cloche à fromage: plateau, 
planche à découper et cloche - Käseglocke: Tablett, Schneidebrett, 
Haube - Juego quesera: bandeja, tabla y campana 
design: Robin Levien
SAN, SMMA, PP
BPA FREE    2

32 x 20,8 x h10 cm
1130.00 
E 41,90

ROUND TRAY - Vassoio tondo - Plateau rond - Rundes Tablett
Bandeja redonda
design: Robin Levien
SAN SMMA
BPA FREE   2   
39,3 x 33 x h3,8 cm
1123.00
E 22,00

SMALL TRAY - Vassoio piccolo - Petit plateau - Kleines Tablett
Bandeja pequeña
design: Robin Levien
SAN SMMA
BPA FREE   4   
32 x 20,8 x h2,7 cm
1125.00
E 17,90

BUTTER DISH - Burriera - Beurrier - Butterdose - Mantequera
design: Robin Levien
SAN, SMMA, PP
BPA FREE    2

20 x 12,3 x h7,5 cm
2242.00 
E 17,00

SET 6 - CUP HOLDERS - Reggibicchieri - Supports à verres - 
Becherhalter - Portavasos
design: Angeletti Ruzza
SMMA
BPA FREE   2

Set 6 -12,5 x 7,6 x h18 cm
2302.01
E 18,90
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Happy Hour: a worldwide habit. Guzzini, being a careful observer of lifestyle habits and 
changes, was bound to create a collection of “instruments” for the new social “way and time”. 
Colour is a fundamental element of cheerfulness in this young people’s trend.

Happy Hour: un’abitudine ormai diffusa nel mondo. Guzzini, sempre attenta a studiare 
cambiamenti e consuetudini che si radicano nei modelli di vita, non poteva non mettere a 
punto una collezione di “strumenti” per questo nuovo “tempo e modo” del sociale. E poichè 
è soprattutto un comportamento giovane, non poteva mancare il colore come ingrediente 
indispensabile del sorriso.

Happy Hour: une habitude désormais diffusée dans le monde. Guzzini, toujours attentif à 
étudier les changements et les coutumes qui prennent place dans les modes de vie, ne 
pouvait pas ne pas mettre au point une collection «d’instruments» pour ce nouveau «temps 
et mode» du social. Et c’est pourquoi dans ce comportement juvénile il ne pouvait surtout 
pas manquer de couleur comme ingrédient indispensable au sourire.

Happy Hour – eine nunmehr weltweit verbreitete Gewohnheit. Guzzini legt viel Wert auf die 
Untersuchung von Änderungen und Bräuchen, die in den verschiedenen Lebensmodellen 
tief verwurzelt sind, daher ist eine Kollektion von „Werkzeugen“ für den neuen Zeitgeist in der 
Gesellschaft ins Leben gerufen worden. Und da es sich vor allem um die Verhaltensweise 
der Jugend handelt, konnte die Farbe als unerlässliche Zutat des Lachens nicht fehlen.

Happy Hour: una costumbre difundida en todo el mundo. La empresa Guzzini, que siempre 
estudia los cambios y las costumbres arraigadas en los modelos de vida, no podía no llevar a 
cabo una colección de “herramientas” para este nuevo “tiempo y modo” de la sociedad. Y ya 
que es una costumbre joven, no podía faltar el color, ingrediente indispensable de la sonrisa.

The happy hour 
specialists
Gli specialisti dell'happy hour
The happy hour specialists
Die spezialisten für die happy hour
Especialistas del happpy hour

design: 
Angeletti Ruzza 
Carlo Viglino 
Guzzini Lab
Paolo Tilche
Sergio Cavicchia
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CHAMPAGNE BUCKET - Secchiello champagne - Seau à champagne - 
Sektkübel - Champañera
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   2   
ø21 x h19 cm - 5000 cc
2332.01 
E 30,00

ICE TONGS - Pinza ghiaccio - Pince à glace - Eiszange
Pinza para hielo
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   12   
16 cm
2342.00 
E 4,50

TABLE NAPKIN HOLDER - Portatovaglioli - Porte-serviettes de table
Serviettenhalter - Servilletero
design: Sergio Cavicchia
SAN, PMMA
BPA FREE  2

19 x 18,5 x h5 cm
1380.33 
E 24,00

1 L INSULATED WINE COOLER - Portabottiglie termico 1 L  - 
Rafraîchisseur de bouteille Flaschenkühler 1 L - 
Porta botellas térmico 1 L
design: Guzzini Lab 
PS
BPA FREE  6

ø15 x h23 cm
0491.30 
E 20,00

COCKTAIL GLASS - Bicchiere cocktail - Verre à cocktail
Cocktailglas - Vaso de cocktail
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE    12

ø9,5 x h14,5 cm - 160 cc
2345.01
E 5,00

STELLA ICE BUCKET WITH TONGS - Secchiello ghiaccio Stella con 
pinza - Seau à glace Stella avec pince - Eiskübel Stella mit Zange
Cubitera Stella con pinza
design: Paolo Tilche
SAN
BPA FREE   2   
ø20 x h20 cm - 1900 cc
0987.00 
E 38,00

WINE GLASS - Bicchiere vino - Verre 
à vin - Weinglas - Vaso de vino
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   12   
ø8,5 x h19 cm - 300 cc
2349.01
E 7,00

FLUTE - Flute - Flûte - Sektglas
Copa cava flauta
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   12   
ø7 x h20 cm - 140 cc
2333.02
E 6,00

SMALL FLUTE - Flute piccolo - 
Petite flûte - Kleines Sektglas
Copa cava flauta pequeña
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   12   
ø6,3 x h16 cm - 100 cc
2333.06
E 5,00
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BLOWN JUG - Caraffa soffiata - Carafe soufflée - Formgeblasene 
Karaffe - Jarra soplada
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   2   
ø13,5 x 17 x h26,5 cm1600cc
2343.00 
E 20,90

GROUND TUMBLERS - Bicchieri molati - Verres meulés - Geschliffene 
Gläser - Vasos esmerilados 
design: Guzzini Lab
SAN 
BPA FREE   12   

SET OF 6 ASSORTED COLOURS TALL TUMBLERS - Set 6 bicchieri alti 
colori assortiti - Set de 6 verres hauts couleurs assorties  - 
Set aus 6 hohe trinkgläser Farben sortiert -Juego de 6 vasos altos 
colores surtidos
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   4   
ø8 x h12,5 cm - 420 cc
0723.06 
E 29,00

RECTANGULAR TRAY - Vassoio rettangolare - Plateau rectangulaire
Rechteckiges Tablett - Bandeja rectangular
design: Angeletti Ruzza
SAN
BPA FREE   2   
33,5 x 54 x h8,7 cm
2128.00 
E 25,00

SET OF 6 COCKTAIL SPOONS - Set 6 cucchiaini cocktail - Set de 6 cuillères à cocktail - 
Set 6 Cocktaillöffel - Juego de 6 cucharillas para cóctel
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE    6

20 cm
0790.02 
E 7,90

PIC BOLL - SET OF 2 CONTAINERS, 1 TRAY, 6 DINNER PLATES, 6  SOUP DISHES, 6 FRUIT PLATES AND 6 TUMBLERS - Set 2 contenitori, 1 vassoio, 6 
piatti piani, 6 piatti fondi, 6 piatti frutta e 6 bicchieri - Set 2 saladiers, 1 plateau, 6 assiettes plates, 6 assiettes creuses, 6 assiettes à dessert et 6 verres - 
Set bestehend aus 2 Schüsseln, 1 Tablett, 6 flachen Tellern, 6 tiefen Tellern, 6 Desserttellern und 6 Bechern - Juego de 2 recipientes, bandeja, 6 platos 
llanos, 6 platos soperos, 6 platos de postre et 6 vasos
design: Carlo Viglino
SAN, PP
BPA FREE    2

27,5 x 27 x h23,5 cm
0643.01
E 72,00

TALL TUMBLER
ø8 x h12,5 cm - 420 cc
0723.04 
E 6,00

LOW TUMBLER
ø8,5 x h10 cm - 350 cc
0723.03 
E 6,00

SMALL TUMBLER
ø8 x h9 cm - 250 cc
0723.05 
E 6,00

2128.01 
E 25,00
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S SEASON BOWL - Contenitore Season S - 
Récipient Season S - S Schüssel Season - 
Contenedor Season S
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   12  
ø15 
ø17,5 x h8 cm 750 cc
0860.15 
E 6,50

XS SEASON BOWL - Contenitore Season XS 
Récipient Season XS - XS Schüssel Season - 
Contenedor Season XS
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   12  
ø12
ø13 x h5,8 cm - 250 cc
0860.11 
E 4,90

XXL SEASON BOWL - Contenitore Season XXL - 
Récipient Season XXL - XXL Schüssel 
Season - Contenedor Season XXL
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   4  
ø35 
ø40 x h18,5 cm 11000 cc
0860.35 
E 23,00

XL SEASON BOWL - Contenitore Season XL - 
Récipient Season XL - XL Schüssel 
Season - Contenedor Season XL
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   4  
ø30 
ø34 x h16 cm 7000 cc
0860.30 
E 21,00

L SEASON BOWL - Contenitore Season L - 
Récipient Season L - L Schüssel 
Season - Contenedor Season L
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   4  
ø25 
ø29 x h14 cm 4000 cc
0860.25 
E 12,50

PARTY LADLE - Mestolo Party - Louche à punch Party - Bowlenlöffel 
Party - Cucharón Party
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   6  
33,5 cm - 100 cc
0865.32 
E 7,50

SALAD SERVERS - Posate insalata - Couverts à salade - 
Salatbesteck - Cubiertos para ensalada
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE

  6  
35 cm
0808.35
E 8,50

  6  
28 cm
0808.05
E 8,50

M SEASON BOWL - Contenitore Season M 
Récipient Season M - M Schüssel Season - 
Contenedor Season M
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE   4  
ø22 
ø24,5 x h11,5 cm 2500 cc
0860.22
E 9,50

SOUP PLATE - Piatto fondo - Assiette creuse - Tiefer Teller -  
Plato sopero
design: Guzzini Lab 
PP 
BPA FREE       24  
Ø 21xh3,4 cm  
212660 
€ 3,50

DINNER PLATE - Piatto piano - Assiette plate - Flacher Teller -  
Plato llano
design: Guzzini Lab 
PP 
BPA FREE       24  
Ø 26xh1,8 cm 
212659 
€ 4,00

MICROWAVE SAFE
MAX 110°C - 230°F

SUITABLE FOR HOT FOOD
MAX 110°C - 230°F

MICROWAVE SAFE
MAX 110°C - 230°F

SUITABLE FOR HOT FOOD
MAX 110°C - 230°F
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SET OF 6 ESPRESSO CUPS WITH SAUCERS - Set 6 tazzine caffè con 
piattini - Set de 6 tasses à café avec sous-tasses - 6 Espressotassen 
mit Untertassen - Juego de 6 tazas café con platos
design: Setsu & Shinobu Ito
SAN, Porcelain

     2

Ø12 x h6 cm - 50 cc
1141.01 
E 60,00

SET OF 2 ESPRESSO CUPS WITH SAUCERS AND TEASPOONS - Set 2 tazzine 
caffè con piattini e cucchiaini - Set de 2 tasses à café avec sous-tasses et 
cuillères à café - 2 Espressotassen mit Untertassen und Löffeln - 
Juego de 2 tazas café con platos y cucharillas
design: Setsu & Shinobu Ito
SAN, Porcelain

     2

Ø12 x h6 cm - 50 cc 
1141.00
E 30,00

SET OF 2 CAPPUCCINO CUPS WITH SAUCERS AND TEASPOONS - Set 2 
tazze cappuccino con piattini e cucchiaini - Set de 2 tasses à cappuccino 
avec sous-tasses et cuillères à café - 2 Cappuccinotassen mit Untertassen 
und Löffeln - Juego de 2 tazas cappuccino con platos y cucharillas
design: Setsu & Shinobu Ito
SAN, Porcelain

     2

Ø16 x h7,5 cm - 200 cc 
1144.00 
E 45,00

SET OF 2 MUGS - Set 2 mug - Set de 2 mugs - 2 Trinkbecher - 
Juego de 2 mug
design: Setsu & Shinobu Ito
SAN, Porcelain

     2

9 x 12,5 x h10 cm - 250 cc
1142.00
E 36,50

Simplicity and rigour are fundamental in contemporary 
Japanese architecture and design.  
Setsu and Shinobu Ito, two designers who have been 
cooperating with Guzzini, have added the magic of a 
simple, naive gesture to this collection of table and 
kitchen objects, for them to embody a clear, universal 
message. 

Essenzialità e rigore sono caratteri costanti del design 
e dell’architettura contemporanea giapponese. Setsu 
e Shinobu Ito due designers che da qualche tempo 
collaborano con Guzzini, hanno aggiunto a questa 
collezione di oggetti per la tavola e la cucina la magia 
di un gesto semplice, quasi naif, per dare alla forma un 
messaggio chiaro, universale.

L’essentiel et la rigueur sont  des caractères constants 
du design et de l’architecture contemporaine japonaise. 
Setsu et Shinobu Ito, deux designers qui depuis quelques 
temps collaborent avec Guzzini, ont ajoutés à cette 
collection d’objets pour la table et la cuisine la magie 
d’un geste simple, quasi naïf, pour donner à la forme un 
message clair et universel.

Schlichtheit und Nüchternheit sind ein gemeinsamer 
Nenner der gegenwärtigen japanischen Designs und 
Architektur. Setsu und Shinobu Ito sind zwei Designer, 
die seit einiger Zeit mit Guzzini zusammenarbeiten 
und den fast naiven Zauber einer einfachen Geste zu 
dieser Kollektion von Tafel- und Küchengegenständen 
hinzugefügt haben, um den Formen eine deutliche und 
universelle Botschaft zu verleihen. 

Esencialidad y rigor son unas características constantes 
del diseño y de la arquitectura contemporánea japonesa. 
Setsu y Shinobu Ito, dos diseñadores que desde hace 
un tiempo colaboran con Guzzini, añadieron a esta 
colección de objetos para la mesa y la cocina la magia de 
un gesto simple, casi naïf, para dar a la forma un mensaje 
claro, universal. 

design: Setsu & Shinobu Ito

A universal 
symbol for 
an entire 
collection… 
of messages
Un simbolo universale per un’intera 
collezione... Di messaggi
Un symbole universel pour une 
colection pleine … de messages  
Ein universelles symbol für eine ganze 
kollektion ... Von botschaften
Un símbolo universal para una entera 
colección...De mensajes 
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SET OF 6 TEASPOONS - Set 6 cucchiaini - Set de 6 petites cuillères 
- Kaffeelöffel, 6-er set - Juego de 6 cucharillas
design: Angeletti Ruzza
SAN
BPA FREE     6

14,5 cm - 3,8 x 2,8 x h14,5 cm
2173.14 
E 12,00

SUGAR BOWL WITH TEASPOON - Zuccheriera con cucchiaino - 
Sucrier avec cuillère à café  - Zuckerdose mit Löffeln - Azucarera 
con cucharilla
design: Setsu & Shinobu Ito
SAN, Porcelain
BPA FREE   2

ø9,5 x h10 cm - 200 cc
1147.00
E 17,50

BREAKFAST CUP - Tazza colazione - Tasse à petit-déjeuner - 
Frühstückstasse - Tazas para desayuno
design: Setsu & Shinobu Ito
SAN, Porcelain

     2

11,5 x 15 x h7 cm - 350cc
1145.00 
E 20,00

MUG - Mug - Mug - Trinkbecher - Mug
design: Setsu & Shinobu Ito
Silicon, Porcelain

     2

ø8,4 x h10 cm - 360 cc
1151.00
E 9,50

SET OF 2 ESPRESSO CUPS - Set 2 tazzine caffè - Set de 2 tasses à 
café - 2 Espressotassen - Juego de 2 tazas café
design: Setsu & Shinobu Ito
Silicon, Porcelain

     2

ø5,5 x h6 cm - 80 cc
1149.00
E 12,50

CONTAINER WITH STAND - Contenitore con alzata - 
Récipient avec pied - Behälter mit Fuß - Recipiente con pie 
design: Setsu & Shinobu Ito
SMMA
BPA FREE    2

ø15,7 x h22 cm
1154.01 
E 27,00

12 cm - 3,8 x 2,8 x h12 cm
2173.00
E 7,00

SET OF 2 STACKABLE CONTAINERS - Set 2 contenitori impilabili - Lot 
2 récipients empilables - Set 2 stapelbare Behälter - Juego de 2 
recipientes apilables
design: Setsu & Shinobu Ito
SMMA
BPA FREE    2

ø11 x h18,3 cm
1152.01
E 25,00

ø11 x h16,7 cm
1154.00 
E 20,00

CONTAINER WITH LID - Contenitore con coperchio - 
Récipient avec couvercle - Behälter mit Deckel - Recipiente con tapa 
design: Setsu & Shinobu Ito
SMMA
BPA FREE    2

ø15,7 x h14 cm
1153.00 
E 20,00

ø11 x h10,7 cm
1152.00
E 15,90 

131130 TABLE

LO
VE

LO
VE



00

65

0065 65 65 52

5200 65

CAKE STAND WITH DOME - Alzata con campana - 
Stand à gâteau avec cloche - Tortenplatte mit Fuß und Haube - 
Porta tartas con campana
design: Setsu & Shinobu Ito
SMMA
BPA FREE   2

ø18,4 x h21 cm
1155.01 
E 30,00

CAKE SERVING SET - Set tortiera - Ensemble a gâteau - 
Tortenclocke - Juego tortera
design: Setsu & Shinobu Ito
SMMA
BPA FREE   2  

ø18,4 x h13,7 cm
1156.00
E 26,50

ENERGY LOVE EDITION - THERMAL TRAVEL BOTTLE - Bottiglia termica da viaggio - Bouteille 
isotherme de voyage - Thermosflasche - Botella térmica de viaje
design: Spalvieri & Del Ciotto
graphic: Setsu&Shinobu Ito

BPA FREE - PCTA, PP, STAINLESS STEEL   2  

ø7,3 x h21,2cm - 500 cc - 
1167.04
E 24,90

SET OF 6 NAPKIN RINGS - Set 6 allacciatovaglioli - Set de 6 ronds de 
serviettes - Set aus 6 Serviettenringen- Juego de 6 servilleteros
design: Setsu & Shinobu Ito
SAN
BPA FREE   2

10 x 8 x h6 cm
2373.00 
E 21,00

SET 12 - PICKS FOR APPETISERS WITH BASE - Stecchini per aperitivo 
con base - Pics pour apéritif avec support - Aperitivsticks mit Basis
Palitos para aperitivos con suporte
design: Setsu & Shinobu Ito
SAN, SMMA
BPA FREE    2

11 x 8 x h11 cm
2688.01 
E 25,00

LOVE KITCHEN TIMER - Timer Love - Minuteur Love - Timer Love - 
Minutero Love 
design: Setsu & Shinobu Ito
ABS, SAN, Mechanism

 2

ø9,5 x h9,4 cm
2376.00 
E 21,00

BOTTLE STOPPER - Tappo vino - Bouchon - Weinkorken - Tapón vino
design: Setsu & Shinobu Ito
SAN, SMMA, Silicone
BPA FREE    6  
2,2 x 5,1 x h7,1 cm
2920.00 
E 12,50
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LOVE - SET OF 6 
TEASPOONS - Set 6 
cucchiaini - Set de 6 
petites cuillères - 
Kaffeelöffel, 6-er set - 
Juego de 6 cucharillas
design: Setsu & Shinobu Ito
Stainless steel 18/10

  2

16x16x2 cm - Gift box
2684.18
E 21,00

LOVE - SET OF 6 COCKTAIL FORKS - Set 6 forchettine aperitivo - 
Lot 6 fourchettes apéritif - Set 6 Aperitifgabeln - Juego de 6 tenedores aperitivo
design: Setsu & Shinobu Ito
Stainless steel 18/10

  2

16x16x2 cm - Gift box
2684.20
E 21,00

LOVE - SET OF 6 DESSERT FORKS - Set 6 forchettine dolce - 
Lot 6 fourchettes à dessert - Set 6 Dessertgabeln - Juego de 6 
tenedores para postre
design: Setsu & Shinobu Ito
Stainless steel 18/10

  2

16x16xh2 cm - Gift box
2684.19
E 21,00

HARMONY 
Teaspoon
Cucchiaino
Petite cuillère 
Teelöffel
Cucharilla

  12  
10x3 cm
2684.26
E 3,30

PEACE 
Teaspoon
Cucchiaino
Petite cuillère 
Teelöffel
Cucharilla

  12  
10x3 cm
2684.27
E 3,30

BLISS 
Teaspoon
Cucchiaino
Petite cuillère 
Teelöffel
Cucharilla

  12  
10x3 cm
2684.28
E 3,30

JOY 
Teaspoon
Cucchiaino
Petite cuillère 
Teelöffel
Cucharilla

  12  
10x3 cm
2684.23
E 3,30

HAPPINESS 
Teaspoon
Cucchiaino
Petite cuillère 
Teelöffel
Cucharilla

  12  
10x3 cm
2684.24
E 3,30

FRIENDSHIP 
Teaspoon
Cucchiaino
Petite cuillère 
Teelöffel
Cucharilla

  12  
10x3 cm
2684.25
E 3,30

LOVE - BONBON SPOON - Cucchiaio per confetti - Pelle à bonbons - 
Bonbonlöffel - Cuchara para servir golosinas
design: Setsu & Shinobu Ito
Stainless steel 18/10

  2

23x6xh2 cm - Gift box
2684.22
E 13,50

LOVE - CAKE SLICER - Pala torta - Pelle à tarte - Tortenheber -
Pala para pasteles
design: Setsu & Shinobu Ito
Stainless steel 18/10

  2

25x6xh1 cm - Gift box
2684.21
E 13,50
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PLAYPARK
3-PIECE MINI CUTLERY SET- Set 3 posatine - Set 3 petits couverts - Dreiteiliges Kleinbesteck Set - Set de 3 cubiertos pequeños
design: Irene Guerrieri
PP
BPA FREE   4

19 x19 x h6 cm (gift box)
077501
€ 13,50

PLAYPARK 
SET: DINNER PLATE, SOUP DISH, SMALL TUMBLER, SMALL CUTLERY SET - Set: piatto piano, piatto fondo, bicchierino, posatine - Service: assiette plate, 
assiette creuse, verre, couverts - Set: flacher Teller, tiefer Teller, kleines Glas, Kinder-Besteck - Juego: plato llano, plato sopero, vaso pequeño, cubiertos
design: Irene Guerrieri
MELAMINE, PP
BPA FREE   2

39 x 25,5 x h7cm (gift box)
081001
€ 29,90
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TRAFFIC
3-PIECE MINI CUTLERY SET - Set 3 Posatine - Set 3 petits couverts -
Dreiteiliges Kleinbesteck Set - Set de 3 cubiertos pequeños
design: Irene Guerrieri
PP
BPA FREE   4

19 x 19 x 6 cm (gift box)
0775.00
E 13,50

TRAFFIC SET: DINNER PLATE, SOUP DISH, SMALL TUMBLER, SMALL CUTLERY SET - Set Traffic piatto piano, piatto fondo, bicchierino, posatine - 
Service Traffic: assiette plate, assiette creuse, verre, couverts - Traffic-Set: flacher Teller, tiefer Teller, kleines Glas, Kinder-Besteck - Juego Traffic: 
plato llano, plato sopero, vaso pequeño, cubiertos
design: Irene Guerrieri 
Melamine, PP
BPA FREE   2

39 x 25,5 x h 7 cm (gift box)
0810.00
E 29,90
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TIP TOP TAP SET: DINNER PLATE, SOUP DISH, SMALL TUMBLER, SMALL CUTLERY SET - Set: piatto piano, piatto fondo, bicchierino, posatine - Service: assiette plate, 
assiette creuse, verre, couverts - Set: flacher Teller, tiefer Teller, kleines Glas, Kinder-Besteck - Juego: plato llano, plato sopero, vaso pequeño, cubiertos
design: Raffaele Gerardi
ABS, MEL, Stainless steel AISI 304 18/10, Stainless steel AISI 410 (knife)
BPA FREE     2

39 x 25,5 x h7cm
0756.00 
E 43,00

TIP TOP TAP 3-PIECE MINI CUTLERY SET WITH CASE - Set 3 posatine con custodia Tip Top Tap - Set de 3 petits couverts avec étui Tip Top Tap - 
Tip Top Tap 3-Set Besteck mit Etui - Tip Top Tap set de 3 cubiertos con estuche
design: Raffaele Gerardi
ABS, PP, Stainless steel AISI 304 18/10, Stainless steel AISI 410 (knife)
BPA FREE     2

21 x 15,6 x h3,6 cm
0751.00
E 30,00

B
IM

B
I

B
IM

B
I

145144 TABLE 145144 TABLE



52 52

52 52

BILLO THREE PIECE SMALL CUTLERY - Set 3 posatine Billo - Trois petits couverts Billo - Billo dreiteiliges Kleinbesteck - Billo tres cubiertos 
pequeños
design: Raffaele Gerardi 
ABS, PP, Stainless steel AISI 304 18/10, Stainless steel AISI 410 (Knife)

BPA FREE   4

6,2 X 6,2 X h17 cm 
0750.02 
E 21,00

BILLO SET: DINNER PLATE, SOUP DISH, SMALL TUMBLER, SMALL CUTLERY SET - Set Billo: piatto piano, piatto fondo, bicchierino, posatine - Service Billo: assiette 
plate, assiette creuse, verre, couverts - Billo-Set: flacher Teller, tiefer Teller, kleines Glas, Kinder-Besteck - Juego Billo: plato llano, plato sopero, vaso pequeño, cubiertos
design: Raffaele Gerardi 
ABS, MEL, Stainless steel AISI 304 18/10, Stainless steel AISI 410 (Knife)

BPA FREE   2

39 x 25,5 x h7 cm 
0750.01
E 40,00

BPA FREE   2

39 x 25,5 x h7 cm 
0750.03
E 40,00

BILLO SET: DINNER PLATE, SOUP DISH, SMALL TUMBLER, SMALL CUTLERY SET - Set Billo: piatto piano, piatto fondo, bicchierino, posatine - Service Billo: assiette 
plate, assiette creuse, verre, couverts - Billo-Set: flacher Teller, tiefer Teller, kleines Glas, Kinder-Besteck - Juego Billo: plato llano, plato sopero, vaso pequeño, cubiertos
design: Raffaele Gerardi 
ABS, MEL, Stainless steel AISI 304 18/10, Stainless steel AISI 410 (Knife)

BILLO THREE PIECE SMALL CUTLERY - Set 3 posatine Billo - Trois petits couverts Billo - Billo dreiteiliges Kleinbesteck - Billo tres cubiertos 
pequeños
design: Raffaele Gerardi 
ABS, PP, Stainless steel AISI 304 18/10, Stainless steel AISI 410 (Knife)

BPA FREE   4

6,2 X 6,2 X h17 cm 
0750.00 
E 21,00
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3-PIECE MINI CUTLERY SET - Set 3 posatine - Set 3 petits couverts - Dreiteiliges Kleinbesteck Set - Set de 3 cubiertos pequeños
design: Robin Levien
SAN, ABS, Stainless Steel, AISI 304,
AISI 420 (Knife) 
   2

10.9 x 2,2 x h 20 cm (gift box)
2300.08
E 18,00

TRAFFIC
SET OF REUSABLE COLOURING MATS WITH 4 FELT-TIP PENS - Set tovaglietta colorabile e riutilizzabile con 4 pennarelli - Set de table 
colorable et réutilisable avec 4 feutres  - Set Platzdeckchen, bemalbar und wiederverwendbar, mit 4 Filzstiften - Juego de mantel individual para 
colorear y reutilizable, con 4 marcadores
design: Irene Guerrieri
SILICONE
BPA FREE   2

43,5 x 29,5 x h0,8 cm
226094
€ 19,00

CHRISTMAS
SET OF REUSABLE COLOURING MATS WITH 4 FELT-TIP PENS - Set tovaglietta colorabile e riutilizzabile con 4 pennarelli - Set de table 
colorable et réutilisable avec 4 feutres  - Set Platzdeckchen, bemalbar und wiederverwendbar, mit 4 Filzstiften - Juego de mantel individual para 
colorear y reutilizable, con 4 marcadores
design: Irene Guerrieri
SILICONE
BPA FREE   2

43,5 x 29,5 x h0,8 cm
226095
€ 19,00
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HELLO! 
PLACEMATS - Tovagliette - Sets de table - Platzdeckchen - Manteles individuales
design: Irene Guerrieri 
PP
BPA FREE 12 

43,5x29,5 cm
2260.66
E 4,70

ON THE ROAD 
PLACEMATS - Tovagliette - Sets de table - Platzdeckchen - Manteles individuales
design: Irene Guerrieri 
PP
BPA FREE 12 

43,5x29,5 cm
2260.67
E 4,70
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SOUP PLATE - Piatto fondo - Assiette creuse - Tiefer teller - 
Plato sopero
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE  12

ø17,5 x h4 cm 
0768.12
E 6,50

DINNER PLATE - Piatto piano - Assiette plate - Flacher teller - 
Plato llano
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE  12

ø19 x h1,5 cm 
0768.13
E 6,50

APPLE GRATER - Grattugiamela - Râpe à pomme - Apfelreibe - 
Rallador de manzana
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE  12

21,5 x 11 x h2 cm 
0786.13
E 9,50

BEAKER WITH HANDLE - Bicchiere con manico - Verre à anse - 
Trinkglas mit Henkel - Jarro con asa
design: Guzzini Lab
SAN
BPA FREE  12

ø6 x h7,5 cm - 140 cc
0770.12  
E 5,50
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On the Go 2020

How can a company with more than 100 years of history still keep 
dynamic and up to date? By monitoring changes in society and lifestyles 
and transforming them into products, by adopting new technologies and 
styles, and by designing articles destined to set new trends, especially in 
terms of "food on the go".

Come un’azienda, con più di 100 anni di storia, si conferma dinamica e 
up to date? Leggendo e traducendo in prodotti i cambiamenti sociali e 
comportamentali, dando spazio alla ricerca sia tecnologica sia stilistica, 
studiando ciò che fa tendenza specialmente quando si parla di “cibo 
nomade”.

Comment une entreprise, avec plus de 100 ans d’histoire, se confirme-
t-elle dynamique et tout-à-fait d’actualité? En lisant et en traduisant en 
produits les changements sociaux et comportementaux, en donnant de 
l’espace à la recherche soit technologique soit stylistique, en étudiant ce 
qui fait tendance spécialement quand on parle de “Nourriture Nomade”.

Wie stellt ein Traditionsbetrieb, der auf mehr als ein Jahrhundert Erfolg 
zurückblicken kann, immer wieder aufs Neue unter Beweis, dass 
er dynamisch und up to date ist? Indem er die Veränderungen der 
Gesellschaft und ihrer Lebensweisen in zeitgemäße Produkte umsetzt, 
der technologischen und stilistischen Forschung einen gebührenden 
Platz einräumt, und Trends sowie Essgewohnheiten genau verfolgt oder 
sogar vorweg nimmt. Das gilt auch fürs Essen to go.

¿Cómo hace una empresa con más de 100 años de trayectoria para 
mantenerse dinámica y actualizada? Observando los cambios sociales 
y comportamentales para convertirlos en productos, dedicándose a la 
investigación tanto tecnológica como estilística, estudiando las tendencias 
sobre todo en materia de “comida nómada”.

Design
on the go

154154
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ECOBEACH BAG

10,5

1,5 LT RECYCLED 
BOTTLES

ECOBEACH - Bag - Borsa - Sac - Tasche - Bolso - 
design: Spalvieri&DelCiotto
100% post consumer recycled plastic
BPA FREE 2

43 x 24 x 51 cm - 17 lt
0329.09
E 24,90

ECOBEACH BAG MADE FROM 100% POST CONSUMER RECYCLED 
PLASTIC AND 100% RECYCLABLE

157157ON THE GO
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FASHION&GO

THERMAL BACKPACK BAG - Borsa Zaino termico - Sac à dos isotherme - 
Thermo-Rucksacktasche - Mochila térmica 
design: Yvonne Roe 
PL, PVC, PET, Stainless Steel

2

36 x 18 x h25 cm 13 lt
0329.05
E 40,00

Thermal bags ideal for lunches and snacks away from home.

Borse termiche ideali per pranzi e snack fuori casa. 

Sacs isothermes idéales pour vos déjeuners et vos collations 
en plein air. 

Tolle Thermotaschen für das Mittagessen und Snacks außer 
Haus. 

Bolsos térmicos ideales para comidas y meriendas fuera de casa.

Fashion&Go, 
style and 
excellent 
thermal 
insulation

design: Yvonne Roe

Fashion&Go, design e alte prestazioni termiche
Fashion&Go, design et hautes prestations thermiques
Fashion&Go, design und hohe thermische Leistungen
Fashion&Go, diseño y altas prestaciones térmicas

HIGH THERMAL INSULATION AND 
LEAKPROOF - ALTO ISOLAMENTO TERMICO E 
A TENUTA STAGNA - 

CAN BE USED AS A SHOULDER BAG - 
UTILIZZABILE COME BORSA A TRACOLLA 

CAN BE USED AS A BACKPACK - 
UTILIZZABILE COME ZAINO

HIGH THERMAL 
INSULATION BAG

LEAK PROOF
BAG

HIGH QUALITY AND HIGH 
RESISTANCE FABRIC

SHOWERPROOF
159158 ON THE GO
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FASHION&GOFASHION&GO

FASHION&GOFASHION&GO

THERMAL BOWLER BAG L - Borsa bauletto termica L  - Sac isotherme L  - Thermo-Bostontasche L - 
Bolso térmico formato neceser S
design: Yvonne Roe
PL, PVC, PET, Stainless Steel

2

35x19xh21 cm - 14,5 lt
0329.08
E 40,00

THERMAL MESSENGER BAG - Borsa postino termica - 
Sacoche isotherme - Thermo-Briefträgertasche - Bolso térmico bandolera
design: Yvonne Roe
PL, PVC, PET, Stainless Steel

2

23 x 9,5 x h27 cm 6,5 lt
0329.04
E 36,00

THERMAL BOWLER BAG S - Borsa bauletto 
termica S - Sac isotherme S  - Thermo-Bostontasche S - 
Bolso térmico formato neceser S
design: Yvonne Roe
PL, PVC, PET, Stainless Steel

2

20x12xh15,5 cm - 4 lt
0329.06
E 29,00

THERMAL BOWLER BAG M - Borsa bauletto 
termica M  - Sac isotherme S  - Thermo-Bostontasche M - 
Bolso térmico formato neceser S
design: Yvonne Roe
PL, PVC, PET, Stainless Steel

2

27x16xh19,5 cm - 8,5 lt
0329.07
E 35,00
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HIGH THERMAL 
INSULATION 

BAG

LEAK PROOF
BAG

HIGH QUALITY 
AND HIGH 

RESISTANCE
FABRIC

STEEL BUCKLE - FIBBIA IN ACCIAIO

CONCEALED TECHNICAL ZIP - ZIP TECNICA A 
SCOMPARSA

COMFORTABLE AND STURDY ADJUSTABLE 
SHOULDER STRAP - DOTATA DI COMODA E 

ROBUSTA TRACOLLA REGOLABILE
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HANDYHANDY

HANDYHANDY

22 cm

2
2

 c
m

18 cm

Bag - Borsa - Sac - Tasche - Bolso 
PL, PU, PP 

4

30 x 18 x h30 cm
0329.03
E 25,00

Container - Contenitore - Conteneur - Behälter - Recipiente

PP, PE, BPA FREE  
19,6 x 19,6x h7 cm - 1400 cc

UNIVERSAL THERMAL BOTTLE BAG - Portabottiglia termico universale - Porte-bouteille thermique universelle - Universal-Thermohülle 
für Flaschen - Bolso térmico universal para botella
PL, PU, PP

4

12 x h37 cm
0329.01
E 18,50

Bag - Borsa - Sac - Tasche - Bolso 
PL, PU, PP 

4

ø19 x h15 cm
0329.02
E 21,00

Container - Contenitore - Conteneur - Behälter - Recipiente

PP, PE, BPA FREE  
ø16 x h6 cm - 900 cc

LARGE THERMAL BAG AND AIRTIGHT CONTAINER SET - Set borsa termica grande con contenitore salvafreschezza - Lot grand sac isotherme avec 
compartiment fraîcheur - Set große Thermotasche mit Frischeschutzbehälter - Juego bolso térmico grande con recipiente hermético

ROUND THERMAL BAG AND AIRTIGHT CONTAINER SET - Set borsa termica tonda con contenitore salvafreschezza - Lot sac 
isotherme rond avec compartiment fraîcheur - Set runde Thermotasche mit Frischeschutzbehälter - Juego bolso térmico circular con 
recipiente hermético

Bag - Borsa - Sac - Tasche - Bolso 
PL, PU, PP 

4

22 x 18 x h22 cm
0329.50
E 23,00

Container - Contenitore - Conteneur - Behälter - Recipiente

PP, PE, BPA FREE  
19,6 x 19,6x h7 cm - 1400 cc

SMALL THERMAL BAG AND AIRTIGHT CONTAINER SET - Set borsa termica piccola con contenitore salvafreschezza - Lot petit sac isotherme avec 
compartiment fraîcheur - Set kleine Thermotasche mit Frischeschutzbehälter - Juego bolso térmico pequeño con recipiente hermético

“Easy open”: handy opening tab
“Apri facile”: comoda linguetta di apertura 
“Ouverture facile” : languette d’ouverture pratique
“Einfach zu öffnen” mit praktischer Lasche
“Fácil apertura”: cómoda lengüeta de apertura
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THERMAL TRAVEL BOTTLE - Bottiglia termica da viaggio - Bouteille isotherme de voyage - Thermosflasche - Botella térmica de viaje
design: Spalvieri & Del Ciotto
PCTA, PP, STAINLESS STEEL
BPA FREE     2

Ø 7,3 x h21,2 cm - 500 cc
116700
€ 32,90 Energy

Non-slip,
non-scratching base
Fondo antiscivolo
e salva piano d’appoggio

Steel double wall
Doppia parete in acciaio

Thermal travel bottle for carrying and maintaining the temperature of your beverages: water, coffee, tea, infusions, 
milk, fruit juices and acid and fizzy drinks. In stainless steel.

Bottiglia termica da viaggio per trasportare e mantenere a temperatura costante le tue bevande: acqua, caffè, tè, 
infusi, latte, succhi, bevande acide e gassate. Realizzata in acciaio inossidabile. 

1. Mantiene calde le tue bevande 
 per 12 ore, fredde per 24 ore 
 grazie alla doppia parete in acciaio.
2. Chiusura ermetica anti sgocciolamento 
 a tenuta stagna.
3. Infrangibile e resistente agli urti.
4. Facile da riempire grazie all’ampia bocca 
 della bottiglia. 
 Possibilità di inserire cubetti di ghiaccio.
5. No condensa esterna.
6. Fondo antiscivolo e salva piano d’appoggio. 

1. Keeps your beverages hot for 
 12 hours or cold for 24 hours thanks 
 to its steel double skin.
2. Drip-proof, leak-proof airtight cap.
3. Shatterproof and impact resistant.
4. Easy to fill thanks to wide bottle mouth. 
 Can take ice cubes.
5. No condensate on outside.
6. Non-slip, non-scratching base. 

Energy 
special 
edition
design: Spalvieri & Del Ciotto

Exquisite new gold, silver and golden rose finishes for Energy, 
the travel thermal bottle that keeps your drinks at a constant 
temperature.

Nuove e preziose finiture oro, argento e rosa dorato per Energy, la 
bottiglia termica da viaggio che mantiene a temperatura costante 
le tue bevande.

De nouvelles et précieuses finitions en or, argent et rose doré 
pour Energy, la bouteille isotherme de voyage qui maintient la 
température des boissons. 

Neue, kostbare Oberflächen in Gold, Silber und Golderosé für 
Energy, die Thermosflasche für die Reise, die alle Getränke auf 
konstanter Temperatur hält.

Nuevos y delicados acabados en oro, plata y Rosa dorado para 
Energy, la botella térmica de viaje que mantiene tus bebidas a 
temperatura constante.
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THERMAL TRAVEL BOTTLE  - Bottiglia termica da viaggio - 
Bouteille isotherme de voyage - Thermosflasche - Botella térmica de viaje
design: Spalvieri & Del Ciotto
PCTA, PP, STAINLESS STEEL

BPA FREE     2

ø7,3 x h21,2cm - 500 cc
1167.00
E 24,90

Thermal travel bottle for carrying and maintaining the temperature of your beverages: water, coffee, tea, infusions, milk, 
fruit juices and acid and fizzy drinks. In stainless steel.

Bottiglia termica da viaggio per trasportare e mantenere a temperatura costante le tue bevande: acqua, caffè, tè, infusi, 
latte, succhi, bevande acide e gassate. Realizzata in acciaio inossidabile.

Bouteille isotherme de voyage pour transporter et maintenir à température constante vos boissons : eau, café, thé, 
infusions, lait, jus, boissons acides et gazeuses. Fabriquée en acier inoxydable.

1. Keeps your beverages hot for 
 12 hours or cold for 24 hours thanks 
 to its steel double skin.
2. Drip-proof, leak-proof airtight cap.
3. Shatterproof and impact resistant.
4. Easy to fill thanks to wide bottle mouth. 
 Can take ice cubes.
5. No condensate on outside.
6. Non-slip, non-scratching base. 

1. Mantiene calde le tue bevande 
 per 12 ore, fredde per 24 ore 
 grazie alla doppia parete in acciaio.
2. Chiusura ermetica anti sgocciolamento 
 a tenuta stagna.
3. Infrangibile e resistente agli urti.
4. Facile da riempire grazie all’ampia bocca 
 della bottiglia. 
 Possibilità di inserire cubetti di ghiaccio.
5. No condensa esterna.
6. Fondo antiscivolo e salva piano d’appoggio. 

1. Dank der doppelten Stahlwand bleiben 
 heiße Getränke 12 Stunden warm, 
 kalte Getränke 24 Stunden kühl.
2. Tropfsicherer dichter Verschluss.
3. Unzerbrechlich und stoßfest.
4. Dank der großen Öffnung einfach 
 und auch mit Eiswürfeln zu befüllen.
5. Keine Kondenswasserbildung außen.
6. Rutschfester und nichtkratzender Boden. 

1. Gracias a su doble pared de acero, 
 mantiene tus bebidas calientes durante 
 12 horas y tus bebidas frías durante 24 horas.
2. Cierre hermético, de estanqueidad antigoteo.
3. Infrangible y resistente a los choques.
4. Fácil de llenar, gracias a la boca 
 ancha de la botella. 
 Posibilidad de introducir cubitos de hielo.
5. Sin condensación superficial.
6. Fondo antideslizamiento y 
 protector de encimeras. 

1. Garde vos boissons au chaud pendant 
 12 heures, au froid pendant 24 heures 
 grâce à la double paroi en acier.
2. Fermeture hermétique, anti-écoulement.
3. Incassable et résistante aux chocs.
4. Facile à remplir grâce au goulot 
 large de la bouteille. 
 Possibilité d'insérer des glaçons.
5. Pas de condensation externe.
6. Fond antidérapant et protection 
 surface d'appui. 

Thermosflasche zum Transportieren von Wasser, Kaffee, Tee, Kräutertee, Milch, Obstsaft, sauren und prickelnden Getränken. 
Aus nichtrostendem Stahl.

Botella térmica de viaje para transportar y mantener la temperatura de todas tus bebidas: agua, café, té, infusiones, leche, zumos, 
bebidas ácidas y gaseosas. Realizada en acero inoxidable.

Non-slip,
non-scratching base 
Fondo antiscivolo
e salva piano d’appoggio

Steel double wall 
Doppia parete
in acciaio
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L THERMAL TRAVEL BOTTLE  - Bottiglia termica da viaggio L - 
Bouteille isotherme de voyage L - L Thermosflasche - Botella térmica de viaje L 
design: Brogliato Traverso
PCTA, PP, STAINLESS STEEL

BPA FREE     2

Ø 8xh24 cm - 750 cc
1167..03
E 29,00

S THERMAL TRAVEL BOTTLE  - Bottiglia termica da viaggio S  - 
Bouteille isotherme de voyage S - S Thermosflasche - Botella térmica de viaje S 
design: Brogliato Traverso
PCTA, PP, STAINLESS STEEL

BPA FREE     2

Ø 6,5xh18 cm - 330 cc
1167..02
E 19,00

Non-slip,
non-scratching base
Fondo antiscivolo
e salva piano 
d’appoggio

Non-slip,
non-scratching base
Fondo antiscivolo
e salva piano 
d’appoggio

Steel double wall
Doppia parete
in acciaio

Steel double wall
Doppia parete
in acciaio
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12h HOT

24h COLD

MUG

6h HOT

6h COLD

LUNCH BOX

EnergyEnergy

Non-slip, non-scratching base 
Fondo antiscivolo e salva piano d’appoggio

Non-slip, non-scratching base 
Fondo antiscivolo e salva piano d’appoggio

THERMAL LUNCH BOX - Lunch box termico - Boîte à lunch isotherme - Thermo-Lunchbox - Lonchera térmica energy
design: Spalvieri&DelCiotto
PCTA, PP, STAINLESS STEEL
BPA FREE    2  
Ø 13,7xh9,6 cm - 650 cc
1088.01
E 34,00

 THERMAL TRAVEL MUG - Tazza termica da viaggio - Eug isotherme de voyage - Thermo-Reisetasse Energy - Taza de viaje térmica
design: Spalvieri&DelCiotto
PCTA, PP, STAINLESS STEEL
BPA FREE    2  
Ø 8xh16,4 cm - 350 cc
1088.00
E 24,00

•  AIRTIGHT, PERFECT SEAL, 100% 
 LEAK-PROOF AND DRIP-PROOF THANKS 
 TO THE SPECIAL SCREW TOP
•  ERMETICI, CHIUSURA PERFETTA, 100% 
 A TENUTA STAGNA (100% LEAKPROOF), 
 ANTISGOCCIOLAMENTO GRAZIE ALLO 
 SPECIALE COPERCHIO A VITE

•  AIRTIGHT, PERFECT SEAL, 100% 
 LEAK-PROOF AND DRIP-PROOF THANKS 
 TO THE SPECIAL SCREW TOP
•  ERMETICI, CHIUSURA PERFETTA, 100% 
 A TENUTA STAGNA (100% LEAKPROOF), 
 ANTISGOCCIOLAMENTO GRAZIE ALLO 
 SPECIALE COPERCHIO A VITE

CLICK THE LID 
TO OPEN AND CLOSE O
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Everyday
TRAVEL BOTTLE - Bottiglia da viaggio - Bouteille de voyage - Reiseflasche - Botella de viaje
design: Spalvieri & Del Ciotto
PCTA, PP, STAINLESS STEEL

BPA FREE     2

ø7,3 x h21,2cm - 650 cc
1167.01
E 15,90

1. Tropfsicherer dichter Verschluss. 
2. Unzerbrechlich und stoßfest.
3. Dank der großen Öffnung einfach 
 und auch mit. 
 Eiswürfeln zu befüllen.
4. Rutschfester und nichtkratzender Boden.

1. Cierre hermético, de estanqueidad antigoteo. 
2. Infrangible y resistente a los choques.
3. Fácil de llenar, gracias a la boca 
 ancha de la botella. 
 Posibilidad de introducir cubitos de hielo.
4. Fondo antideslizamiento y protector de encimeras.

1. Fermeture hermétique, anti-écoulement. 
2. Incassable et résistante aux chocs.
3. Facile à remplir grâce au goulot 
 large de la bouteille. 
 Possibilité d'insérer des glaçons.
4. Fond antidérapant et protection 
 surface d'appui.

1. Drip-proof, leak-proof airtight cap. 
2. Shatterproof and impact resistant.
3. Easy to fill thanks to wide bottle mouth. 
 Can take ice cubes.
4. Non-slip, non-scratching base.

1. Chiusura ermetica anti sgocciolamento 
 a tenuta stagna. 
2. Infrangibile e resistente agli urti.
3. Facile da riempire grazie all’ampia
 bocca della bottiglia. 
 Possibilità di inserire cubetti di ghiaccio.
4. Fondo antiscivolo e salva piano d’appoggio.

Travel bottle for carrying your beverages: water, coffee, tea, infusions, milk, fruit juices and acid and fizzy drinks. In 
stainless steel.

Bottiglia da viaggio per trasportare le tue bevande: acqua, caffè, tè, infusi, latte, succhi, bevande acide e gassate. 
Realizzata in acciaio inossidabile.

Bouteille de voyage pour transporter vos boissons : eau, café, thé, infusions, lait, jus, boissons acides et gazeuses. 
Fabriquée en acier inoxydable.

Reiseflasche zum Transportieren von Wasser, Kaffee, Tee, Kräutertee, Milch, Obstsaft, sauren und prickelnden Getränken. 
Aus nichtrostendem Stahl.

Botella de viaje para transportar tus bebidas: agua, café, té, infusiones, leche, zumos, bebidas ácidas y gaseosas. Realizada en 
acero inoxidable.

Non-slip, non-scratching base 
Fondo antiscivolo e salva piano d’appoggio
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FeelRipples

1

3

2

4

FLAT PACK WATER BOTTLE - Borraccia -  Gourde - Taschenflasche - Cantimplora
design: Ron Arad

SAN 
BPA FREE    4

14,8 x 3 x h21 cm
550cc 
2934.00
E 28,00

WATER BOTTLE WITH FRUIT INFUSER - BORRACCIA con infusore per frutta - Gourde avec infuseur pour fruits - 
Flasche mit Einsatz für Obst - Cantimplora con infusor para fruta
design: Brogliato Traverso
PCTA 
BPA FREE   2  
ø8 x h24cm - 0,75 lt 
1164.01 
E 19,00

Flavoured water - Acqua aromatizzata - 
Eau aromatisée - Aromatisiertes Wasser -  
Agua aromatizada
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LUNCH BOX WITH CASE - Lunch box con contenitore - Lunch box avec récipient - Lunchbox mit Behälter - Lunch box con recipiente - 
design: Spalvieri & Del Ciotto
PP, TPR
BPA FREE    4

20 x12 x h7 cm - 900 ml  |  internal container 11 x 8,5 x h4,5 cm - 300 ml
171100
€ 14,90

Lunch box with internal container, ideal for transporting and 
serving hot and cold food away from home. 100% airtight and 
usable in the microwave with lid. Large capacity: can hold up 
to 900 ml.

Lunch box con contenitore interno ideale per trasportare 
e servire cibo fuori casa. 100% ermetico e utilizzabile in 
microonde con coperchio. Può contenere fino a 900 ml.

Une Lunch box avec un conteneur intérieur idéal pour 
transporter et servir de la nourriture quand on n’est pas chez 

soi. Il est 100% hermétique et utilisable au microondes avec 
le couvercle. Il peut contenir jusqu’à 900 ml. 

Diese Lunchbox mit Innenbox ist ideal, um Speisen außer 
Haus zu transportieren und zu servieren. 100 % hermetisch 
und mit Deckel mikrowellengeeignet. Kann bis zu 900 ml 
aufnehmen.

Lonchera con recipiente interior, ideal para transportar y servir 
alimentos fuera de casa. 100% hermética y utilizable en el 
microondas, con tapa. Puede contener hasta 900 ml.

TRAVEL CUTLERY WITH CASE - Posate da viaggio con custodia - Couverts de voyage avec boîte - 
Reisebesteck mit Box - Cubiertos de viaje con estuche -
design: Spalvieri & Del Ciotto
PP, Stainless Steel
BPA FREE  4

19 x 5,5 x h2 cm
171101
€ 12,00

Travel stainless steel cutlery set comprising knife, fork and 
spoon and handy case, ideal for the office, for camping, for 
school and for the seaside.

Set di posate da viaggio composto da coltello, forchetta e 
cucchiaio in acciaio inox e pratica custodia ideale per l’ufficio, 
il campeggio, la scuola, il mare.

Set de couverts de voyage composé par un couteau, une
fourchette et une cuillère en acier inox et une boîte pratique

pour le bureau, le camping, l’école ou la plage.  

Reisebesteck, bestehend aus Messer, Gabel und Löffel, aus 
rostfreiem Stahl , im praktischen Etui, ideal für Büro, Camping, 
Schule, Strand.

Juego de cubiertos de viaje formado por cuchillo, tenedor y 
cuchara, en acero inox, y práctico estuche, ideal para la oficina, 
el camping, la escuela, la playa.

• Handy dishwasher-friendly 
stainless steel cutlery. 
• Pratiche posate in acciaio inox 
lavabili in lavastoviglie
• Couverts pratiques en acier inox 
lavables au lave-vaisselle
• Praktisches Besteck aus rostfreiem 
Stahl, spülmaschinenfest
• Prácticos cubiertos de acero inox 
lavables en lavavajillas

• Non-dirtying: can be stowed 
away in the case after use
• Non sporcano: riponibili nella 
custodia dopo l’uso
• On peut les remettre dans leur boîte 
après l’usage pour ne rien salir. 
• Saubere Aufbewahrung auch nach 
der Benutzung 
• No ensucian: se pueden guardar 
en el estuche después del uso

• Clean cutlery thanks
to the space-saving case. 
• Posate pulite grazie 
alla custodia salvaspazio
• Couverts propres grâce à la boÎte 
"gain de place"
• Hygienisch sauberes Besteck
 im kompakten Etui
• Cubiertos limpios gracias 
a su práctico estuche.
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• Airtight, perfect seal, 100% leak-proof and drip-proof 
thanks to the special lid-seal
• Ermetici, chiusura perfetta, 100% a tenuta stagna 
(100% leakproof), antisgocciolamento grazie allo specia-
le coperchio-sigillo
• Hermétiques, fermeture parfaite, 100% étanches, anti-
écoulement grâce au couvercle spécial  Perfekter, 100% 
dichter und tropffreier spezialverschluss  
•Cierre perfectamente hermético, 100% estanco 
(100% leakproof) y antigoteo, gracias a su tapa de sel-
lado especial

• Can be used in the microwave with the lid on at up to 
100° thanks to the innovative breather valve • Utilizzabili 
in microonde con il coperchio inserito fino a 100°c grazie 
all’innovativa valvola di sfiato • Utilisables au four à mi-
cro-ondes avec le couvercle inséré jusqu'à 100°c grâce à 
la soupape innovante • Mit deckel dank dem innovativen 
entlüftungsventil auch mikrowellengeeignet bis 100°c  • 
Aptos para el uso en microondas hasta 100ºc con la tapa 
colocada, gracias a la innovadora válvula de alivio

• Airtight lid with double seal
• Coperchio ermetico a doppia chiusura
• Couvercle hermétique avec double fermeture 
• Hermetisch schließender Deckel mit Doppelverschluss
• Tapa hermética con doble cierre 

• Easy to clean: dishwasher friendly
• Facilita’ di pulizia, lavabili in lavastoviglie

• Faciles à nettoyer, lavables au lave-vaisselle 
• Einfach zu reinigen, spülmaschinenfest 

• Fácil limpieza, lavables en lavavajillas

LUNCH BOX SET WITH TRAVEL CUTLERY - Set Lunch box con posate da viaggio -  Boîte à lunch avec couverts de voyage - 
Set Lunchbox mit Reisebesteck - Juego Ensaladera portátil con cubiertos de viaje -
design: Spalvieri & Del Ciotto 

PP, TPR Stainless Steel - BPA FREE       2   
20 x12 x h7 cm - 900 ml  |  internal container 11 x 8,5 x h4,5 cm - 300 ml 
1711.02 
€ 24,90
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SALAD LUNCH BOX - Salad lunch box - Lunch box à salade - Salat-/Lunch-to-go-Kugel - Ensaladera portátil
design: Carlo Viglino with Guzzini Lab
PA+FV, PP, PE

BPA FREE    2  
16,8 x h14,4cm
388 - 780cc
1001.00
E 32,00

URBAN

MARINE

MOUNTAIN

VERSION WITH THREE CONTAINERS
VERSIONE CON TRE CONTENITORI Dressing container - 

Contenitore porta condimenti - 
Réservoir à sauces - 
Dressingbehälter - 
Recipiente para condimentos

Container with volume 388 cc. - 
Contenitore da 388cc - 
Récipient de 388 cc. - 
Behälter 388 cm³ - 
Recipiente de 388 cc.

Container with volume 780 cc. - 
Contenitore da 780cc
Récipient de 780 cc. - 
Behälter 780 cm³ - 
Recipiente de 780 cc.

Airtight lid -
Coperchio ermetico -  
Couvercle hermétique - 
Hermetisch schließender 
Deckel - Tapa hermética

Cutlery/tongs set - 
Set posate/pinza - 
Set couverts/pince à salade - 
Besteck/Zange - 
Juego de cubiertos/pinza

Airtight lid - 
Coperchio ermetico - 
Couvercle hermétique - 
Hermetisch schließender 
Deckel - Tapa hermética

“Open and shut” handle - 
Maniglia “apri e chiudi” - 
Poignée d’ouverture/fermeture - 
Griff zum Öffnen/Schließen - 
Asa de apertura y cierre

Closed 
for carrying  - 
Chiuso per 
il trasporto  - 
Fermé pour le 
transport - Zu 
für Transport - 
Cerrada para 
el transporte

Closed 
on Surface  - 
Chiuso in 
appoggio - 
Fermé en 
appui - Zu 
anliegend - 
Cerrada para 
el apoyo

Open - 
Aperto - 
Ouvert - 
Offen - 
Abierta
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CHILLED SALAD LUNCH BOX - Salad lunch box Refrigerata - Lunch box à salade réfrigérée - Lunch-to-go-Kugel mit Kühlfunktion - 
Ensaladera portátil refrigerada
design: Carlo Viglino with Guzzini Lab
PA+FV, PP, PE, HDPE

BPA FREE    2  
16,8 x h14,4cm
565 - 780cc
1001.01
E 34,00

SPARKLE

ENERGY

VITALITY

CHILLED VERSION 
VERSIONE REFRIGERATA Container with volume 565 cc. - 

Contenitore da 565 cc - 
Récipient de 565 cc. - 
Behälter 565 cm³ - 
Recipiente de 565 cc.

Container with volume 780 cc. -
Contenitore da 780cc -  
Récipient de 780 cc. - 
Behälter 780 cm³ - 
Recipiente de 780 cc.

Airtight lid - Couvercle hermétique - 
Coperchio ermetico - 
Hermetisch schließender Deckel - 
Tapa hermética

Airtight lid - Coperchio ermetico - 
Couvercle hermétique - 
Hermetisch schließender Deckel - 
Tapa hermética

Cutlery/tongs set - 
Set posate/pinza - 
Set couverts/pince à salade - 
Besteck/Zange - 
Juego de cubiertos/pinza

Top cooler chiller unit  - 
Elemento refrigerante "Top cooler" - 
Top Cooler accumulateur de froid - 
Top Cooler Kühlelement - 
Top Cooler elemento
refrigerante

Yoghurt version -
Versione porta yogurt -
Version porte-yaourt -
Version mit Joghurtbecherhalter -
Versión para yogur

“Open and shut” handle -
Maniglia “apri e chiudi” -  
Poignée d’ouverture/fermeture - 
Griff zum Öffnen/Schließen - 
Asa de apertura y cierre

Closed 
for carrying  - 
Chiuso per 
il trasporto  - 
Fermé pour le 
transport - Zu 
für Transport - 
Cerrada para 
el transporte

Closed 
on Surface  - 
Chiuso in 
appoggio - 
Fermé en 
appui - Zu 
anliegend - 
Cerrada para 
el apoyo

Open - 
Aperto - 
Ouvert - 
Offen - 
Abierta
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QQ CUCKOO CLOCK WITH PENDULUM - Orologio a cucù con pendolo QQ - Horloge à coucou avec pendule QQ - Kuckucksuhr mit Pendel QQ - 
Reloj de cuco "QQ" con péndulo
design: Brogliato Traverso
ABS, Mechanism

  1  

24,8 x 12 x h 39 cm (h. 30 cm not including pendulum / pendolo escluso / sans pendule / ohne Pendel / sin péndulo)
1686.02
E 99,00

Cuckoo silent at night thanks to light 
sensor, it can be fully silenced with 
ON/OFF switch.

Cucù silenzioso di notte grazie ad un 
sensore fotosensibile e silenziabile 
grazie all’interruttore ON/OFF.

Clock also usable in table-top mode 
thanks to removable pendulum. 

Orologio utilizzabile in appoggio grazie 
al pendolo removibile.

BELL - WALL CLOCK WITH PENDULUM - Orologio da parete con pendolo - Horloge murale avec pendule -
Wanduhr mit Pendel - Reloj de pared con péndulo
design: Brogliato Traverso
ABS, Mechanism
  1

22x8xh 33 cm
1686.04
E 69,00
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NUMBER WALL CLOCK - Orologio Number - Pendule murale Number  
Wanduhr Number - Reloj Number
design: Ugo Nespolo
Glass,  Mechanism

 2

ø38 x h4,5 cm
2727.00 
E 68,00

I-CLOCK WALL CLOCK - Orologio i-Clock - Pendule murale i-Clock 
Wanduhr i-Clock - Reloj i-Clock
design: Furio Minuti
SAN, ABS, Glass, Mechanism

 1

ø37 x h4,9 cm
2895.00 
E 78,00

MOVE YOUR TIME ADJUSTABLE UNIVERSAL CLOCK - Orologio Universale orientabile MOVE YOUR TIME - Horloge universelle 
orientable MOVE YOUR TIME - Ausrichtbare Universal MOVE YOUR TIME - Uhr Reloj universal orientable MOVE YOUR TIME
design: Meneghello Paolelli Associati
ABS, Stainless Steel, Mechanism

 2  

Ø 25 x 3 cm
1686.03
E 51,00

Wall with up/down adjustment 
A parete orientabile alto/basso

Table-top
 Da tavolo

Wall with right/left adjustment
A parete orientabile destra/sinistra

Sospeso
Hanging
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RAPA NUI MOSQUITO COIL, CANDLE AND INCENSE HOLDER - 
Porta Zampirone, candela e incenso Rapa Nui - Support pour 
spirale antimoustiques, bougie et encens Rapa Nui  - 
Moskitospiralen-, kerzen- und weihrauchhalter Rapa Nui - 
Base para espiral, vela e incienso Rapa Nui
design: Spalvieri & Del Ciotto
Mel, Steel
  2

ø14,6 x h4,4 cm 
1708.00
E 11,90

MOSQUITO COIL, CANDLE AND INCENSE 
HOLDER STICK - Asta porta zampirone, candela 
e incenso - Tige de support pour spirale 
antimoustiques, bougie et encens - 
Moskitospiralen-, kerzen-/weihrauchhalter-stab - 
Estaca para base espiral, vela e incienso
design: Spalvieri & Del Ciotto
FIBER
  2

ø0,3 x h55 cm 
1708.01
E 1,50

A multipurpose object designed as an elegant holder for fragrant sticks, 
for use as a delightful outdoor candlestick, or, in summer as a mosquito 
coil base. 

Oggetto multifunzionale pensato per alloggiare con eleganza bastoncini 
profumati, per diventare un simpatico portacandele per l’outdoor o per 
fungere, in estate, da base per gli zampironi. 

Objet multifonctionnel conçu pour loger avec élégance des bâtonnets 

parfumés, pour devenir un joli bougeoir pour l'extérieur ou pour servir, en 
été, de base pour les spirales insectifuges. 

Elegantes Multifunktionsobjekt - für Duftstäbchen, als netter Kerzenhalter 
draußen oder Moskitospiralenhalter im Sommer. 

Objeto multifunción concebido para contener con elegancia varillas 
perfumadas, convertirse en un simpático portavelas para el aire libre o 
bien en una base para espiral repelente de mosquitos.

MASSONI TROLLEY - Table roulante Massoni  - Carrello Massoni - 
Servierwagen Massoni - Carrito Massoni
design: Luigi Massoni
SAN, PMMA, PA, Steel

1

ø66 x h63,5 cm
0115.01 
E 255,00

JOLLY MULTI-PURPOSE TRAY - Vassoio multiuso Jolly - Plateau multi-
usage Jolly - Frühstückstablett Jolly - Bandeja multiuso Jolly
design: Luigi Massoni
PMMA, PS

 1

58 x 35 x h23,5 cm
0894.00 
E 68,00
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NUVOLA UMBRELLA HOLDER - Portaombrelli Nuvola - Porte-
parapluies Nuvola - Schirmständer Nuvola - Paragüero Nuvola 
design: Angeletti Ruzza
SAN, SMMA

1

32 x 24,7 x h60 cm
2892.01
E 100,00

NINFEA LAUNDRY BASKET - Portabiancheria Ninfea - Corbeille à linge Ninfea - Wäschekorb Ninfea - Contenedor ropa Ninfea
design: Roberto Giacomucci
PP

1

ø43 x h65 cm - 63 lt
2891.01
E 96,00

ISOLA MAGAZINE HOLDER - Portariviste Isola - Porte-revues Isola 
Zeitungsständer Isola - Revistero Isola 
design: Angeletti Ruzza
SAN, SMMA

1

32 x 22,8 x h31 cm
2893.01 
E 89,00

Ninfea is naturally at home in any room: a versatile creation by 
designer Roberto Giacomucci, it is a multipurpose addition to the 
home. An elegant laundry or general storage basket, it has 10 
petals that recall the mystical water-lily, symbol of purity. Children 
love keeping their toys in a Ninfea: washable, hygienic and safe, 
non-damp thanks to the ventilation holes, dismantling and easily 
transportable, it is in tough, quality plastic. 

Ninfea trova in tutti gli ambienti il suo habitat naturale: creazione 
versatile del designer Roberto Giacomucci, 
è un complemento d’arredo dalle molteplici virtù.
Elegante portaoggetti e portabiancheria è composto da 10 petali 
che ricordano il mistico fiore simbolo della purezza.
I bambini scelgono Ninfea per custodire i loro giocattoli: lavabile, 
igienica e sicura, anti umidità grazie ai fori 
di aerazione, smontabile e facilmente trasportabile, 
è realizzata in materiale plastico di qualità resistente agli urti.

Ninfea trouve dans n’importe quel milieu son habitat naturel: 
création éclectique du designer Roberto Giacomucci, il s’agit d’un 
objet de décoration d’intérieur aux nombreuses vertus. Boîte de 
rangement et panier à linge élégant, Ninfea est constituée par 10 
pétales qui rappellent la fleur mystique du nénuphar, symbole de 
pureté. Les enfants choisissent Ninfea pour ranger leurs jouets : 
lavable, hygiénique et sûre, anti humidité grâce aux trous d’aération, 
démontable et facilement transportable, elle est réalisée en 
plastique de qualité, résistant aux chocs.

Ninfea von Roberto Giacomucci ist ein echtes Allroundtalent, 
das sich in jedem Raum nützlich zu machen und in Szene zu 
setzen weiß. Eine geheimnisvolle zehnblättrige Blüte als eleganter 
und dekorativer Wäsche- oder Aufbewahrungskorb. Die Kinder 
werden Ninfea zum Aufbewahren ihrer Spielsachen lieben, die 
Erwachsenen, weil diese Blüte mit vielen praktischen Pluspunkten 
überzeugt: der hochwertige Kunststoff ist robust, abwaschbar, 
hygienisch und sicher, dank der Belüftungslöcher bilden sich keine 
unangenehmen Gerüche, und sie lässt sich einfach zerlegen und 
transportieren. 

Ninfea halla su habitat natural en cualquier ambiente: versátil 
creación del diseñador Roberto Giacomucci, es un accesorio 
decorativo de muchas virtudes. Elegante recipiente para objetos y 
para la ropa compuesto por 10 pétalos que evocan la mística flor 
símbolo de la pureza. Los niños eligen Ninfea para guardar sus 
juguetes: lavable, higiénica y segura, antihumedad gracias a sus 
orificios de aireación, desmontable y de fácil desplazamiento, está 
realizada en material plástico de calidad, resistente a los choques. 

2892.00
E 100,00

2893.00
E 89,00

2892.00 2893.00
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STOOL - Sgabello - Tabouret - Hocker - Taburete
design: Carlo Colombo
PMMA, Steel

1

50 x 45 x h88 cm (Seduta/Seat h.67 cm)
0324.00 
E 229,00

STOOL WITH CHROME LEGS - Sgabello con struttura cromata - 
Tabouret avec bas chromée - Hocker mit verchromter Struktur
Taburete con estructura cromada
design: Carlo Colombo
PMMA, Steel

1

50 x 45 x h88 cm (Seduta/Seat h.67 cm)
0324.01
E 279,00 

DONDUP STOOL - Sgabello Dondup - Tabouret Dondup - Dondup 
hocker - Taburete Dondup
design: Carlo Colombo
PMMA, Steel

1

50 x 45 x h88 cm (Seduta/Seat h.67 cm)
0324.00 
E 239,00

CHAIR MY CHAIR DONDUP - Sedia My Chair Dondup - Chaise My 
Chair Dondup - Stuhl My Chair Dondup - Silla My Chair Dondup
design: Carlo Colombo
PMMA, Steel

1

53,5 x 41 x h89,5 cm
6006.42 
E 264,00

CHAIR MY CHAIR WITH CHROME LEGS - Sedia My Chair con struttura 
cromata - Chaise My Chair avec bas chromée - Stuhl My Chair mit 
verchromter Struktur - Silla My Chair con estructura cromada
design: Carlo Colombo
PMMA, Steel  

1

53,5 x 41 x h89,5 cm
0325.01
E 279,00

CHAIR MY CHAIR - Sedia My Chair - Chaise My Chair - Stuhl My Chair - Silla My Chair
design: Carlo Colombo
PMMA, Steel 

1

53,5 x 41 x h89,5 cm
6006.42 
E 254,00
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TOOTH BRUSH TUMBLER - Porta spazzolini - Porte brosse à dents
Zahnbürstenhalter - Portacepillos
design: Guzzini Lab
SAN

 2

ø9 x h12,5 cm
2842.00 
E 8,50

SOAP PUMP - Dosasapone - Distributeur de savon  
Seifenspender  Dosificador de jabon
design: Guzzini Lab
SAN, ABS Chrome finish

 2

ø9 x h18 cm
2840.00 
E 23,00

SOAP DISH - Portasapone - Porte-savon - Seifenschale  
Jabonera
design: Guzzini Lab
SAN

 2

14 x 9,5 cm
2841.00 
E 9,50

design: Guzzini Lab

The elegance 
of a wave
L’eleganza dell’onda
L’élégance des vagues
Die Eleganz der Welle 
La elegancia de las olas 
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COLOURS
Colori/Couleurs/Farben/Colores

 Light grey  |Grigio chiaro  |  Gris clair  |  Hellgrau  |  Gris claro

Chrome  |  Cromato  |  Chromé  |  Chrom  |  Cromado

Mat grey  | Grigio opaco  |   Gris clair opaque  |  Heligrau matt  |  Gris claro opaco

Matt blue |  Azzurro mat |  Bleu mat  |  Azur Matt  |  Celeste mate

Mint green  |  Verde menta  |   Vert menthe  |  Minze  |  Verde menta

Pink  |  Rosa  |   Rose  |  Rosa  |  Rosa

Sea blue  |  Azzurro mare  |   Bleu mer   |  Meeresblau  |  Azul mar 

Clay  |  Argilla  |  Argile  |  Lehm  |  Arcilla

Mediterranean blue  |  Blu Mediterraneo  |  Bleu Méditerranée  |  Mediterranen Blau  |  Azul Mediterraneo 

Transparent red  |  Rosso trasparente  |  Rouge transparent  |  Rot transparent  |  Rojo transparente

Coral  |  Corallo  |   Corail   |  Koralle  |  Coral

Steel/Silver  |  Acciaio/Argento  |   Acier/Argent  |  Edelstahl/Silber  |  Acero/Plata

Red  |  Rosso  |   Rouge  |  Rot  |  Rojo

Assorted  |  Colori/decori vari  |  Couleurs/décors assortis  |  Verschiedene Farben und Muster  |  Colores/Decoraciones surtidas

Pink/Pastel pink  |  Rosa/Rosa pastello  |  Rose/Rose pastel  |  Rosa/Pastellrosa  |  Rosa/Rosa pastel 

Transparent orange  |  Arancio trasparente  |   Orange transparent  |  Orange transparent  |  Anaranjado transparente

Sand  |  Sabbia  |  Sable  |  Sandfarben | Arena

Grey  |  Grigio  |  Gris  |  Grau  |  Gris

White  |   Bianco  |   Blanc  |  Weiß  |  Blanco

 Black  |  Nero  |  Noir  |  Schwarz  |  Negro

Bordeaux  |  Bordeaux |  Bordeaux  |  Bordeaux  |  Burdeos

Transparent | Trasparente  |  Transparent  |  Transparent  |  Transparente

Pale blue  |  Celeste chiaro  |   Bleu clair   |  Himmelblau hell  |  Celeste claro

Mauve/Pink  |  Malva/Rosa  |  Mauve/Rose |  Malve/Rosa  |  Malva /Rosa

Apple green  |  Verde mela  |  Vert pomme   |  Apfelgrün  |  Verde manzana 

Matt mocha |  Moka mat |  Moka mat  |  Mokka Matt  |  Moca mate

Coral/White/Sea  |  Corallo/Bianco/Mare  |  Corail/Blanc/Mer   |  Koralle/Weiß/Meer  |  Coral/Blanco/Mar

Blue/White/Orange  |  Azzurro/Bianco/Arancio  |  Bleu/Blanc/Orange  |  Azur/Weiß/Orange  |  Celeste/Blanco/Naranja

Taupe  |  Grigio tortora |  Gris Tourterelle  |  Taubengrau  |  Gris tórtola

Powder blue  |  Azzurro polvere |  Bleu poudré  |  Azur Staub  |  Celeste polvo

Aquamarine  |  Acquamarina |  Aigue-marine   |  Aquamarin  |  Aguamarina

Milk white  |  Bianco latte |  Blanc lait  |  Milchweiß  |  Blanco leche

Pink/White/Mediterranean blue  |  Rosa/Bianco/Blu mediterraneo |  Rose/Blanc/Bleu Méditerranéen  |  Rosa/Weiß/Blau Mediterran  |  Rosa/Blanco/Azul Mediterráneo

Sand/White/Moss green  |  Sabbia/Bianco/Verde muschio |  Sable/Blanc/Vert Mousse  |  Sand/Weiß/Moosgrün  |  Arena/Blanco/Verde musgo

Blue  |  Blu  |  Bleu foncé  |  Blau  |  Azul

Grey |  Grigio |  Gris  |  Grau  |  Gris

Green  |  Verde |  Vert  |  Grün  |  Verde

Coral red  |   Rosso corallo |  Rouge corail  |  Koralle  |  Rojo coral

Ochre  |  Giallo ocra |  Ocre  |  Ocker  |  Ocre

Blue  |  Azzurro  |   Bleu  |  Azur  |  Celeste

Mauve/White/Lilac  |  Malva/Bianco/Lilla |  Mauve/Blanc/Lilas  |  Malve/Weiß/Lila  |  Malva/Blanco/Lila

Yellow/White/Black  |  Giallo/Bianco/Nero |  Jaune/Blanc/Noir  |  Gelb/Weiß/Schwarz  |  Amarillo/Blanco/Negro

Blue/White/Black  |  Azzurro/Bianco/Nero |  Bleu/Blanc/Noir  |  Azur/Weiß/Schwarz  |  Celeste/Blanco/Negro

Kiwi/White/Black  |  Kiwi/Bianco/Nero |  Kiwi/Blanc/Noir  |  Kiwi/Weiß/Schwarz  |  Kiwi/Blanco/Negro

Emerald green  |  Verde smeraldo |  Vert émeraude  |  Smaragdgrün  |  Verde esmeralda

Black/White/Transparent Red  |  Nero/Bianco/Rosso Trasparente  |  Noir/Blanc/Rouge Transparent  | Schwarz/Weiß/Rot Transparent |  Negro/Blanco/Rojo Transparente

Red/White/Transparent  |  Rosso/Bianco/Trasparente  |  Rouge/Blanc/Transparent  | Rot/Weiß/Transparent  |  Rojo/Blanco/Transparente

Grey/White/Transparent  |  Grigio/Bianco/Trasparente  |  Gris/Blanc/Transparent  | Heligrau/Weiß/Transparent  |  Gris/Blanco//Transparente

Sapphire blue  |  Blu Zaffiro |  Bleu saphir  |  Saphirblau  |  Azul zafiro

Olive green  |  Verde Oliva  |  Vert olive  |  Olivgrün  |  Verde oliva

Grey  |  Grigio  |  Gris  |  Grau  |  Gris

White/Red  |   Bianco/Rosso  |   Blanc/Rouge  |  Weiß/Rot  |  Blanco/ Rojo

Orange/Blue |  Arancio/Azzurro  |  Orange/Bleu  |  Orange/Azur  |  Naranja /Celeste

Red/Black  |  Rosso/Nero  |  Rouge/Noir  |  Rot/Schwarz |  Rojo/Negro

Yellow/Grey | Giallo/Grigio  |  Jaune/Gris  | Hellgelb/Grau  |  Amarillo/Gris  

Green/Black  |  Verde/Nero  |  Vert/Noir  |  Grün/Schwarz |  Verde/Negro

Black/White/Red  |  Nero/Bianco/Rosso  | Noir/Blanc/Rouge  | Schwarz/Weiß/Rot  |  Negro/Blanco/Rojo

Grey/White/Yellow | Grigio/Bianco/Giallo  |   Gris/Blanc/Jaune  | Heligrau/Weiß/Hellgelb  |  Gris/Blanco/Amarillo

Yellow  |  Giallo  |  Jaune  | Hellgelb  |  Amarillo

Sky grey  |  Grigio cielo  |   Gris ciel d’hiver  |  Himmelgrau  |  Gris cielo

Matt blue |  Celeste mat |  Bleu clair mat  |  Himmelblau  |  Celeste mate

Bright red  | Rosso brillante  |  Rouge brillant  |  Leuchtendes Rot  |  Rojo brillante

Sage green  |  Verde Salvia |  Vert sauge  |  Salbei  |  Verde Salvia 

Deep blue  |  Blu profondo  |  Bleu profond  |  Tiefblau  |  Azul profundo

Navy blue  |  Blu navy  |  Bleu marine  |  Marineblau  |  Azul marino

Charcoal  |  Carbone  |  Charbon  |  Kohle  |  Carbón

Mustard yellow  |  Giallo senape  |  Jaune moutarde  |  Senfgelb  |  Amarillo mostaza

Kiwi  |  Kiwi  |  Kiwi  | Kiwi  |  Kiwi

Ruby/Brick red | Rosso rubino/mattone | Rouge rubis/brique |  Rubinrot/Ziegelrot |  Rojo rubi/ladrillo

Golden pink/rose  |  Rosa dorato  |  Rose doré  |  Goldrosé  | Rosa dorado

Gold  |  Oro  |  Or  |  Gold  |  Oro
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MATERIE PRIME Riciclabile                       Infrangibile Trasparenza Lavabile in lavastoviglie Idoneo al forno 
a microonde

Idoneo al 
frigorifero

Privo di 
Bisfenolo

Temperatura di utilizzo max a 
contatto con gli alimenti 

RAW MATERIALS Recycable Unbreakable Transparency  Dishwasher safe Microwave 
safe

Fridge 
safe

BPA 
Free

Max use temperature in 
contact with food

PP √ √ √ √MAX 110°C/230°F √ √ MAX 110°C/230°F

SAN √ √ √ √ √ MAX 70°C/158°F

PCTA √ √ √ √ √ √ MAX 70°C/158°F

MEL √ √ √ MAX 70°C/158°F

SMMA √ √ √ECO MAX 55°/131°F √ √ MAX 50°C/122°F

PE √ √ √ √ MAX 60°C/140°F

RECYCLED 
PLASTIC √ √ √ECO MAX 55°/131°F √ √ MAX 70°C/158°F

CAPTION
Legenda/Legende/Zeichenerklärung/lLeyenda

MATERIALS
Materiali / Matériels/ Materialien /Materiales

PMMA - Polymethylmethacrylate
SMMA - Styrene methyl methacrylate
PP -  Polypropylene
SAN - Styrene Acrylonitrile
PE - Polyethylene
 LD - low density 
          HD - high density
PA - Polyamide
PA+FV - Polyamide + Glass fibre
PS - Polystyrene
ABS - Acrylonitrile Butadiene Styrene

MEL - Melamine
PCTA - Copolyester 
PES - Polyethersulphone 
PVC - Polyvinylchloride
TPR - Thermoplastic Rubber 
POM - Polyoxymethylen
PET - Polyethylene Terephthalate
BAKELITE
STAINLESS STEEL
AISI 430 (INOX)
AISI 304 (INOX18/10)

ALUMINIUM
GLASS
Borosilicate glass
Soda-lime glass
Crystal
CERAMIC COATING 
POLYESTER RESIN
PORCELAIN
Hard Porcelain - 50% caolin, 
25% feldspar, 25% quartz
SILICONE RUBBER
RECYCLED PLASTIC 
Plastica Riciclata

PMMA - Polimetilmetacrilato
SMMA - Stirene metilmetacrilato
PP -  Polipropilene
SAN - Stirene Acrilonitrile
PE - Polietilene
 LD - bassa densità 
          HD - alta densità
PA - Poliammide
PA+FV - Poliammide + Fibra vetro
PS - Polistirene
ABS - Acrilonitrile Butadiene Stirenee

MEL - Melamina
PCTA - Poliestere Copolimero
PES - Polietersulfone
PVC - Polivinilcloruro
TPR - Gomma termoplastica
POM - Poliossimetilene
PET - Polietilenterftalato
BACHELITE
ACCIAIO INOSSIDABILE
AISI 430 (INOX)
AISI 304 (INOX18/10)

ALLUMINIO
VETRO/CRISTALLO
Vetro borosilicato
Vetro sodico/calcico
Cristallo
RIVESTIMENTO CERAMICO
Resina Poliestere
PORCELLANA
Porcellana dura - 50% caolino, 
25% feldspato, 25% quarzo
GOMMA SILICONICA

ALL PLASTIC MATERIALS ARE BISPHENOL A FREE (BPA FREE) 
TUTTI I MATERIALI PLASTICI SONO PRIVI DI BISFENOLO A (BPA FREE)

Fratelli Guzzini spa  
c.da Mattonata, 60
62019 Recanati Mc Italy
tel +39 071 9891 - fax +39 071 989260
export.sales@fratelliguzzini.com  
info@fratelliguzzini.com
www.fratelliguzzini.com

Guzzini Fratelli Deutschland GmbH
kostenfreie Telefonnummer 0800 18 16 876

CONTACTS
Contatti/Contacts/ Kontakte/Contactos

Guzzini reserves the right to modify all information contained in the Catalogue. 
Nella prospettiva di un continuo miglioramento la Fratelli Guzzini si riserva di apportare modifiche ai dati riportati all’interno.

New product | Novità prodotto | Nouveau produit | Neues produkt | Novedad producto  

Retail packaging | Astuccio | Boîte cadeau | Verpackung | Caja regalo

Foodstuff products, Certified by the Italian Plastics Institute | Prodotto per Alimenti, Certificato dall’Istituto Italiano dei 
Plastici | Produit pour Aliments, Certifié par l’Institut Italien des Plastiques | Produkt für Lebensmittel, Bescheinigt durch 
das Italienische Institut für Kunststoffe | Producto para alimentos, certificado por el Instituto Italiano de Plásticos

Dishwasher safe | Lavabile in lavastoviglie | Lavable en lave-vaisselle | Spülmaschinengeeignet |  
Lavable en lavavajillas

Microwave safe | Idoneo al forno a microonde | Adapté pour four micro-ondes | Mikrowellengeeignet | 
Apto para horno microondas

All plastic materials are bisphenol a free | Tutti i materiali plastici sono privi di bisfenolo A |
Toutes les matières plastiques sont exemptes de Bisphénol A | Alle Kunststoffe sind BPA-frei | 
Las materias plásticas no contienen bisfenol A

Number of pieces in a standard pack | Numero pezzi nell’imballo standard | Nombre de pièce par empallage standard | 
Mange in Standardverpackungen | Nùmero de piezas en el embalaje stàndar

New colour | Novità colore | Nouvelle couleur | Neue farbe | Novedad color

New product | Novità prodotto | Nouveau produit | Neues produkt | Novedad producto  

Can be used in freezer | Utilizzabile in freezer  | Utilisable au congélateur | Gefrierschrankgeeignet | 
Apto para freezer

Can be used in refrigerator | Utilizzabile in frigo | Utilisable au réfrigérateur | Kühlschrankgeeignet | 
Apto para nevera

MATERIALS PERFORMANCE
Prestazioni dei materiali / Prestations des matériaux /Eigenschaften der Materialien /Prestaciones de los materiales
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